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AMENDMENT No. 1, dated SEP 18 1985, to the Project Grant 
Agreement dated August 30, 1985, (the "Agreement") between the 
REPUBLIC OF TUNISIA ("Grantee") and the UNITED STATES OF 
A,1iR.ICA, acting through the Agency for International 

Development ("A.I.D."). 

WJiIE1RAS, the REPUBLIC OF TUNISIA and the UNITED STATES OF 
ANERICA entered into an Agreement for Economic, Technical and
 
Related Assistance dated March 26, 1957, pursuant to which this-

Amendment is entered into by the Grantee and A.I.D., 

ULIHRAb, the Parties mutually agree to increase the funding t6r 
tnis Project under the Agreement by adding an additional 
:;207,UUU Irom A.I.D., and 

WliEREAS, the Parties confirm their mutual commitments to the
 
Project,
 

11W THEREFORE, the Parties agree as follows: 

1. From Section 3.1 of the Agreement the following is deleted: 

"agrees to grant the Grantee under the terms of this
 
Agreement not to exceed One Million Eight Hundred and
 
Eighteen Thousana United States ("U.S.") Dollars
 
($,818,0U0) ("Grant")."
 

The following is inserted in lieu thereof:
 

"agrees to grant the Grantee under the terms of this
 
Agreement not to exceed Two Million Twenty Five Thousand 
United States ("U.S.") Dollars ($2,025,000) ("Grant")." 

2. Except as amended hereby, the Agreement remains unchaniged 
and 2.n tull force and effect. 

C2~.
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IN WITNESS WHEREOF the REPUBLIC OF TUNISIA and the UNITED
 
STATES OF AMERICA, each acting through its duly authorized
 
representative have caused this Amendment No. I to be signed in,
 
their names and delivered as of the Day and Year first above
 
written. 

REPUBLIC OF TUNISIA UNITED STATES OF AMERICA 

By: ___ ___ 
Anmed Ben ArfaC----

By:- J! &A4 
.EmilVC. Leonard 

Secretary of State 
to the Minister of 
Foreign Affairs In 

Acting Director 
USAID/Tunis 

Charge of International 
Cooperation 

Date: SEP J 1.i Date: SEP 19 1985 
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IN WITNESS WHEREOF the REPUBLIC OF TUNISIA and the UNITED
 
STATES OF AMERICA, each acting through its duly authorized
 
representative have caused this Amendment No. 1 
to be signed in,
 
their names and delivered as of the Day and Year first above
 
written.
 

REPUBLIC OF TUNISIA 
 UNITED STATES OF AMERICA
 

By:_____ By: Ei/. La 
Anmed Ben ArtacL--- EmilXC. Leonard 
Secretary of State Acting Director 
to the Minister of USAID/Tunis 
Foreign Affairs In 
Charge of International 
Cooperation 

Date: SEP 1985 Date: SEP 19 1985 
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AMENDEMENT No. 1
 

A
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ENTRE
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ET
 

LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE
 

POUR LE PROJET
 

PLANNING FAMILIAL ET DEVELOPPEMENT
 

DE LA POPULATION
 

COPIE CONFORME
 



laccord de Don
 
pour le Projet dat6 du 30 aoOt 1985, ("l'Accord'), entre la
 
REPUBLIQUE TUNISIENNE, ("B'n~ficiaire") et les ETATS-UNIS
 
d'AMERIQUE, agissant par l'interm6dialre de l'Agence pour le
 
D6veloppement International (A.I.D.).
 

AMENDEMENT No. 1, date du I 9 T R5 , V 

ATTENDU QUE la REPUBLIQUE TUNISIENNE et les ETATS-UNIS
 
d'AMERIQUE ont conclu un Accord d'Assistance Economique,
 
Technique et Connexe, date du 26 mars 1957 en application
 
duquel le present Amendement est conclu entre le Beneticiaire
 
et l'A.I.D.,
 

ATTENDU QUE les Parties conviennent d'augmenter le financement
 
de ce Projet dans le cadre de 1'Accord par l'addition d'un
 
complement de 207.000 dollars tourni par I'A.I.D., et
 

ATTENDU QUE les Parties confirment leurs engagements mutuels au
 
Projet,
 

PAR CONSEQUENT, les Parties conviennent de ce qui suit:
 

1. Dans la Section 3.1 de l'Accord, la phrase suivante est
 
supprimee:
 

"accepte d'accorder au Bneficiaire a titre de Don,
 
aux termes de cet Accord, un don qui ne depassera pas Un
 
Million Huit Cent Dix Huit Mille Dollars ($1,818,OOU) des
 
Etats-Unis (U.S.) ("Don*)."
 

et la phrase suivante est substitute au lieu et place de la
 
prec6dente:
 

"accepte d'accorder au B6neficiaire a titre de Don,
 
aux termes de cet Accord, un don qui ne deopassera pas Deux
 
MilliJons Vingt Cinq Mille Dollars ($2.025.000) des
 
Etats-Unis (U.S.) ("Don")."
 

2. Sauf modifications apportees par le present Amendement,
 
1'Accord restera valide et pleinement en vigueur.
 



EN FOI DE QUOI, la REPUBLIQUE TUNISIENNE et les ETATS-UNIS
 
D'AMERIQUE, chacun agissant par l'interm~diaire de son
 
representant dament mandate, ont fait signer 
cet Amendement No.
 
1 en leur nom et 
 'ont fair remettre a la date mentionn~e en
 
premi re page.
 

REPUBLIQUE TUNISIENNE ETATS-UNIS D'AMERIQUE
 

Par: ~ r -Par: U4(Qf 7.q'
Ahmed Ben Arfa 
 E Leonard
 
Secr6taire d'Etat aupres Directeur par interim
 
du Ministre des USAID/Tunis
 
Affaires Etrangeres
 
Charg6 de ia Cooperation
 
Internationale
 

Date:__________Date: 1,9EPI 
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A.I.D. Project No. 664-0331
 

Project Grant Agreement
 

Dated August 30, 1985
 

Between
 
The Republic of Tunisia ("Grantee")
 

And
 
The United States of America, acting through the Agency for
 
International Development (A.I.D.).
 

WHEREAS, the REPUBLIC OF TUNISIA and the UNITED STATES OF AMERICA
 
entered into an Agreement for Economic, Technical and Related
 
Assistance dated March 26, 1957, pursuant to which this Agreement is
 
entered into by the Grantee and A.I.D.,
 

NOW THEREFORE the Parties agree as follows:
 

Article 1: The Agreement
 

The purpose of this Agreement is to set out the understandings
 
of the parties named above ("Parties") with respect to the
 
undertaking by the Grantee of the Project described below, and with
 
respect to the financing of the Project by the Parties.
 

Article 2: The Project
 

SECTION 2.1. Definition of Project. The Project, which is
 
further described in Annex 1, will consist of the provision of
 
technical assistance, training and commodities to the Office
 
National de la Famille et de la Population (ONFP) in order to
 

increase the contraceptive prevalence (modern methods) in Tunisia by
 
9 percentage points by 1988 through demographically-focussed family
 

planning interventions, contraceptive social markeLing, and improved
 
family planning organization, management, evaluation and cost
 

effectiveness. The project will support assumption of family
 
planning service delivery activities by the Ministry cf Public
 
Health (MOPH) and the Ministry of Social Affairs (MSA). Annex 1,
 
attached, amplifies the above definition of the Project; elements of
 
the amplified description stated in Annex I may be changed by
 
written agreement of the authorized representatives of the Parties
 
named in Section 8.2, without formal amendment of this Agreement.
 

SECTION 2.2. Incremental Nature of Project.
 

(a) A.I.D.'s contribution to the Project will be provided in
 

increments, the initial one being made available in accordance with
 

Section 3.1 of this Agreement. Subsequent increments will be
 

subject to availability of funds to A.I.D. for this purpose, and to
 

the mutual agreement of the Parties, at the time of a subsequent
 

increment, to proceed. It is anticipated that subject to the above,
 

the total contribution of A.I.D. will be $7,500,000.
 

(b) Within the overall Project Assistance Completion Date
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stated in this Agreement, A.I.D., based upon consultation with the
 
Grantee, may specify in Project Implementation Letters appropriate
 
time periods for the utilization of funds granted by A.I.D. under an
 
individual increment of assistance.
 

Article 3: Financing
 

SECTION 3.1. The Grant. To assist the Grantee to meet the 
costs of carrying out the iroject, A.I.D. pursuant to the Foreign 
Assistance Act of 1961, as amended, agrees to grant the Grantee 
under the terms of this Agreement not to exceed One Million Eight 
Hundred and Eighteen Thousana United States ("U.S.") Dollars 
($1,818,000) ("Grant"). 

The Grant may be used to finance toreign exchange costs, as 
aefined in Section 6.1, and local currency costs, as defined in 
Section 6.2, of goods and services required for the Project. 

SECTION 3.2. Grantee Resources fur tie Project.
 

(a) The Grantee agreus to erovide or cause to De provided for 
the Project- all tunds, in addition to tie Grant, and all other 
resources required to carry out- the Project ettectively and in a 
timely manner. 

(o) Tile resources provided oy Grantee for the Project will be
 
not less than the equivalent of TD 1,610,400, including costs borne
 
on an "in-kind" basis.
 

SECTION 3.3. Project Assistance Completion Date. 

(a) The "Project Assibtance Completion Ddte" (PACD), whicn is 
June 30, 1989, or such other date as the Parties inay agree to in 
writing, is the date by which tile Parties estimate that all services 
financed under the Grant will have been performed and all goods 
financed under the Grant will have been turnisned for the Project as 
contemplated in this Agreement. 

(U) Except as A.I.D. may otherwise agree in writing, A.I.D. 
will not issue or approve documeLtation which would authorize 
disbursement ot the Grant for services performed subsequent to the 
PACD or for goods turnisned for toe project, as contemplated ini this 
Agreement, subsequent to the PACD. 

(c) Requests for disbursement, accompanied by necessary 
supporting documentation prescrived in Project Implementation 
Letters are to be received by A.I.D. or any bank descrioed in 
Section 7.1 no later than nine (9) months followilg the PACD, or 
such other period as A.I.D. agrees to in writing. After such 
period, A.I.D., giving notice in writing to the Grantee, may at any 
time or times reAuce the amount of the Grant by all or any part 
thereof for which requests for dLsuursement, accompanied by 
necessary supporting documentation prescribed in Project 
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Implementation Letters, were not received before the expiration of
 
said period.
 

Article 4: Conditions Precedent to Disbursement
 

SECTION 4.1. First Disbursement. Prior to the first
 
disbursement under the Grant, or to the issuance by A.I.D. of
 
documenta-ion pursuant to which disbursement will be made, the
 
Grantee will, except as the Parties may otherwise agree in writing,
 
furnish to A.I.D. in form and substance satisfactory to A.I.D., a
 
statement of the name of the person holding or acting in the office
 
of the Grantee specified in Section 8.2, and of any additional
 
representatives, togeth.er with a specimen signature of each person
 
specified in such statement,
 

SECTION 4.2. Additional Dibbursements
 

(a) Prior to disbursement under the Grant, or to issuance by
 
A.I.D. of documentation pursuant to which disbursement will be made,
 
for any host country contract, the Grantee will, except as the
 
Parties may otherwise agree in writing, furnish to A.I.D. in form
 
and substance satisfactory to A.I.D.:
 

(i) Invitations for bids or requests for proposals for
 
procurement of services or project commodities estimated to
 
exceed $100,000, including any local currency portion, prior
 
to their issuance; and
 

(ii) Contracts financed under the Grant in excess of $100,000,
 
including any local currency portion, prior to their execution
 
by the Grantee.
 

(b) Prior to any disbursement or to the issuance of commitment
 
documents under which disbursements may be made under this project
 
after the release of the VIIth Development Plan, the Grantee shall
 
provide to A.I.D. in form and substance satisfactory to A.I.D.
 
evidence that subsidies on contraceptives on sale in pharmacies have
 
been substantially diminished and prices increased to a level which
 
provides adequate incentive for pharmacists and wholesalers and
 
helps to meet recurring costs of the ONFP.
 

SECTION 4.3. Notification. When A.I.D. has determined that
 
the conditions precedent specified in Sections 4.1 and 4.2 have been
 
met, it will promptly notify the Grantee.
 

SECTION 4.4. Terminal Dates for Condition Precedent.
 

If the condition specitied in Section 4.1 has not been met
 
within 90 days from the date of this Agreement, or such later date
 
as A.I.D. may agree to in writing, A.I.D., as its option, may
 
terminate this Agreement by written notice to Grantee.
 

http:togeth.er
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Article 5: Special Covenants 

SECTION 5.1. Project Evaluation. The Parties agree to
 
establish an evaluation program as part of the Project. Except as
 
the Parties otherwise agree in writing, the Program will include,
 
during the implementation of the Project and at one or more points
 
thereafter:
 

(a) evaluation of progress toward attainment of the
 
objectives of the Project;
 

(b) identitication and evaluation of problem areas or
 
constraints wlich may inhibit such attainment;
 

(c) assessment ot how such information may be used to help 
overcome such problems; and 

(d) evaluation, to the degree feasible, of the overall
 
development impact of the Project. 

The ONFP, in colldboration with the institutions responsible for
 
technical assistance under the Ptoject, will develop an information 
system which will satisfy A.I.D. project evaluation requirements. 
The periodic evaluation requireu by this Section will be carried 
out by teams composed of representative of A.I.D. and Government 
officials appointed by the ONFP. 

SECTION 5.2. Management of (U4FP. The Grantee and ONFP agree 
to study and implement management and administrative changes ttlat 
will assist the ONFP to achieve its mandate more etficiently and 
effectively. The study will address the role ot the ONFP in 
relation to the role of the MOPtH, the private sector, pharmacies, 
and medical schools. This study will be completed by December, 
1986; this project will provide technical assistance to the ONFP as
 
needed for this study. 

SECTION 5.3. Methou-Specitic Promotion. The Grantee agrees to 
require method-specific promotion of contraception in pharmacies 
within 120 days of the effective date of this Agreement and to allow 
method-specific promotion of contraception in mass media by the 
second year of the project. 

SECTION 5.4 Contrioution of Ministry ot Public Health. The 
Grantee agrees to increase the contribution of the MOPH as a 
provider of family planning services, particularly in the areas of 
providing tubal ligations, distribution of IUDs and pills, pre-and 
post-partum family planning counseling and rural 6ervice delivery 
and to develop a stronger coordination between the MOPH and the ONFP 
with respect to famlly planning service delivery. Withiin six months 
of the signing of the project agreement, the ONFP and the MOPH will 
develop a plan and a timetable for actions leading to an increased 
contribution of tne MOPH in these areas.
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SECTION 5.5. Prohibition on Abortion Related Activities. None
 
of the funds made available under this Grant may be used to finance
 
any costs relating to (a) performance of abortion as a method of
 
family planning, (b) motivation or coercion of any person to undergo
 
abortion, (c) biomedical research which relates, in whole or in
 
part, to methods of, or the performance of, abortion as a method of
 
family planning, or (d) active promotion of abortion as a method of
 
family planning.
 

Article 6: Procurement Source
 

SECTION 6.1. Foreign Exchange Costs. Disbursements pursuant
 
to Section 7.1. will be used exclusively to finance the costs of
 
goods and services required for the Project having, with respect to
 
goods, their source and origin, and with respect to services their
 
nationality in the United States (Code 000 of the A.I.D. Geographic
 
Code Book as in effect at the time orders are placed or contracts
 
entered into for such goods oL services) ("Foreign Exchange Costs"),
 
except as A.I.D. may otherwise agree in writing, and except as
 
provided in the Project Grant Standard Provisions Annex, Section
 
C.l(b) with respect to marine insurance. Ocean transportation costs
 
will be financed under the grant only on vessels under flag registry
 
of the United States except as A.I.D. may otherwise agree in writing.
 

SECTION 6.2. Local Currency Costs. Disbursements pursuant to
 
Section 7.2 will be used exclusively to finance the costs of goods
 
and services required for the Project having their source and,
 
except as A.I.D. may otherwise agree in writing, their origin in
 
Tunisia ("Local Currency Costs") To the extent provided for under
 
this Agreement, "Local Currency Costs" may also include the
 
provision of local currency resources required for the Project.
 

Article 7: Disbursement
 

SECTION 7.1. Disbursement for Foreign Exchange Costs After 
satisfaction of conditions precedent, the Grantee may obtain 
disbursements of funds under the Grant for the Foreign Exchange 
Costs of goods or services required for the Project in accordance 
with the terms of this Agreement, by submitting to A.I.D., with 
necessary supporting documentation as prescribed in Project 
Implementation Letters, (A) requests for reimbursement for such 
goods or services, or, (B) requests for A.I.D. to procure 
commodities or stervices in Grantee's behalf for the Project; or (C) 
requests for A.I.D. to issue letters of commitment for specified 
amounts directly to one or more contractors or suppliers committing 
A.I.D. to pay such contractors or suppliers for such goods or
 
services.
 

SECTION 7.2. Disbursement for Local Currency Costs
 

(a) After satisfaction of conditions precedent, the Grantee
 
may obtain disbursements of funds under the Grant for Local Currency
 
Costs required for the Project in accordance with the terms of this
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Agreement, by submitting to A.I.D., with necessary supporting
 
documentation as prescribed in Project Implementation Letters,
 
requests to finance such costs. Disbursements by A.I.D. shall be in
 
reimbursement for goods or services required for the project or, if
 
advances of local currency are mutually agreed upon, disbursements
 
shall be made into a special account to ensure, inter alia, that
 
none of the funds provided by A.I.D. may be used to finance any of
 
the costs prohibited under Section 5.5 of this Agreement.
 

(b) Local currency advanced by A.I.D. to the Grantee may
 
thereafter be advanced by the Grantee to any other entity for the
 
purposes of the project with the agreement of A.I.D. only if such
 
advances are also made into a segregated account or accounts to
 
ensure that such funds may not be used to finance any costs
 
prohibited under Section 5.5 of this Agreement.
 

SECTION 7.3. Other Forms of Disbursement. Disbursements of
 
the Grant may also be made through such other means as the Parties
 

may agree to in writing.
 

SECTION 7.4. Rate of Exchange. Except as may be more
 

specifically provided under Section 7.2, if funds provided under the
 

Grant are introduced into Tunisia by A.I.D. or any public or private
 
agency for purposes of carrying out obligations of A.I.D. hereunder,
 
the Grantee will make such arrangements as may be necessary so that
 
such funds may be converted into currency of Tunisia at the highest
 
rate of exchange which, at the time the conversion is made, is not
 
unlawful in Tunisia.
 

Article 8: Miscellaneous
 

SECTION 8.1. Communications. Any notice, request, document,
 
or other communication submitted by either Party to the other under
 
this Agreement will be in writing or by telegram or cable, and will
 
be deemed duly given or sent when delivered to such party at the
 
following addresses:
 

To the Grantee: Secretariat of State for International
 
Cooperation for Foreign Affairs
 

Mail Address: Rue d'Iran
 
Tunis, Tunisia
 

To A.I.D.: Agency for International Development
 
Mail Address: c/o American Embassy
 

144, Avenue de la Liberte 1002 Belvedere
 
Tunis, Tunisia
 

Alternate Address for cables: Director, USAID
 
Amembassy, Tunis
 

All such communications will be in English. Other addresses
 
may be substituted for the above upon the giving of notice.
 

SECTION 8.2. Representatives. For all purposes relevant to
 

Ii 
t 
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this Agreement, the Grantee will be represented by the individual
 
holding or acting in the office of Secretary cf State for
 
International Cooperation, Ministry of Foreign Affairs, and A.I.D.
 
will be represented by the individual holding or acting in the
 
office of Director, USAID Tunisia, each of whom, by written notice,
 
may designate additional representatives for all purposes other than
 
exercising the power under Section 2.1 to revise elements of the
 
amplified description in Annex 1. The names of the representatives
 
of the Grantee, with specimen signatures, will be provided to
 
A.I.D., which may accept as duly authorized any instrument signed by
 
such representatives in implementation of this Agreement, until
 
receipt of written notice of revocation of their authority.
 

SECTION 8.3. Standard Provisions Annex. A "Project Grant
 
Standard Provisions Annex" (Annex 2) is attached to and forms part
 
of this Agreement.
 

SECTION 8.4. Language of AgreemenL. This Agreement is
 
prepared in both English and French. In the event of ambiguity or
 
conflict between the two versions, the English Language version will
 
control.
 

IN WITNESS THEREOF, the Grantee and the United States of
 
America, each acting through its duly authorized representative,
 
hAve caused this Agreement to be signed in their names and delivered
 
as of the day and year first above written.
 

REPUoLIC OF TUNISIA UNTEDSTE-AMERICA
 

By: Mr. Ahmed Be a Pt T 

Secretary of S ate to Ambassador of the United
 
Minister of Foreign States of America
 
Affairs in Charge of 
International Cooperation Date:
 

Date: AUG O0 5 

By: -4 6 
Emily C/Leonard
 
Acting Director 
USAID/Tuni s 

Date: AUG 30 1985 
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ANNEX I: Amplified Description of the Project 

Article I: General Project Description
 

The goal for this population project is the reduction of
 
fertility in Tunisia. The project's purpose is to increase
 
contraceptive prevalence by 9 percentage points by 1988 through
 
demographically-focussed family planning interventions,
 
contraceptive social marketing, and improved family planning
 
organization, management, evaluation and cost effectiveness. This
 
will be accomplished under four project components, namely (1)
 
targetted and evaluated information, education and communication
 
(IEC) activities, (2) contraceptive social marketing, (3) targetted
 
and evaluated training (by category of personnel and region), and,
 
(4) program focussing, including demographic and operations
 
research, identification of alternative public sector delivery
 
mechanisms. Specific project activities will (1) lead to an
 
increase in contraceptive prevalence (using modern methods) to 42.7%
 
of the married women of reproductive age (MWRA), the target
 
population of this population/family planning project, and (2)
 
increase contraceptive purchases through pharmacists by 52%. This
 
project will work in conjunction with A.I.D. funded activities
 
already programmed for Tunisia, which will continue as scheduled.
 

The four project components relate directly to producing these
 
outcomes, primarily by working to increase distribution of
 
contraceptives in pharmacies and by working through the National
 
Office of the Family and Population (ONFP) with the Ministry of
 
Public Health (MOPH) and other public sector institutions to
 
increase distribution in the public sector. Training and research
 
activities under the project provide foundations for improving the
 
service delivery system in these two areas.
 

The project supports assumption of service delivery
 
activities, presently carried out by the ONFP, by the MOPH and the
 
Ministry of Social Affairs (MSA). Activities tdrgetted in this
 
respect are those which are redundant and those whicn can be more
 
efficiently handled by these other ministries. In particular,
 
emphasis is placed on coordination of family planning activities by
 
the ONFP and direct client contact ny the MOPH, especially in
 
dispensarie3, clinics and other health centers which are disbursed
 
throughout Tunisia. The project demographic research and resource
 
targetting component reserves a minimum of 50% of its funding to
 
support activities aiming toward snifting service delivery functions
 

to the service ministries.
 

(a) Component No. 1: Information, Education and
 
Communication (IEC): The IEC component of the project will
 

focus on the provision of technical and financial assistance to
 

the ONFP to develop and strengthen its capacity in: (i)
 

research, evaluation and design of materials to improve the
 

quality and targetting of IEC activities, (ii) design and
 
implement, tion of a multi-media communication program, based on
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evaluation research, to inform specific audiences about
 
contraceptives and available family planning services; and,
 
(iii) development and distribution of effective IEC materials
 
to meet the family planning and contraceptive information needs
 
of different categories of potential users of family planning
 
services.
 

Emphasis in IEC efforts will involve: (i) increased use of
 
media communications (particularly radio and television) to
 
reach audiences with specific culturally acceptable messages on
 
contraception and services; (ii) increased use of print and
 
audio-visual materials that offer culturally acceptable family
 
planning information to various specific audiences based on
 
their profiles and needs; (iii) substantial participation of
 
health sector and education institutions in carrying out family
 
planning education and promotion; and, (iv) pre-natal and
 
post-natal counseling services in health facilities and outside
 
them.
 

The prime contractor under the project will work directly
 
with the ONFP to develop target audience specific strategies
 
and messages. In addition, the contractor will develop for use
 
by the ONFP and the MOPH messages for media and public display
 
specific to promotion of contraceptive distribution in the
 
private sector.
 

During the first year of the project the ONFP will conduct
 
research and experimentation with communication materials which
 
will be employed to promote use of family planning services.
 
Technical assistance to support these activities includes: (i)
 
research and analysis of audiences; (ii) elaboration of a media
 
plan by audience; (iii) conceptualization, development and
 
pretesting of relevant communication materials; and, (iv)
 
development of an IEC evaluation plan. The Research Director
 
of the Social Marketing Division, within the ONFP's IEC
 
Division, will be responsible for developing and overseeing the
 
research strategy. A local firm will be subcontracted by the
 
contractor with approval of the ONFP to conduct a series of
 
focus yroups among current and potential contraceptive users.
 
Analysis of the results of these focus group studies will
 
provide: 1) the basis for development of preliminary messages
 
prior to availability of quantitative data and 2) the basis for
 
developing a questionnaire to be used in a national knowledge,
 
attitude and practice (KAP) survey. Results from the KAP study
 
will be used for development of consumer profiles and market
 
segmentation of potential contraceptive consumers as well as
 
for baseline data for evaluation of the project.
 

The Media Director in the IEC Division of the ONFP will be
 
responsible, in conjunction with the ONFP's Marketing Manager,
 
for developing a preliminary media plan and overseeing its
 
implementation. Technical assistance will be provided under
 
the project by the contractor. During Year 1 of Lhe Project,
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general messages will be developed to increase awareness of
 
benefits of contraception. In Year 2, while these general IEC
 
efforts will continue to- be conducted by ONFP, method-specific
 
messages targetted at segments identified in the qualitative
 
and quantitative research phases will be developed. The media
 
strategy will be expanded accordingly to include these
 
activities.
 

One or more advertising agencies will be subcontracted by
 
the contractor for the production of print and broadcast
 
messages for the ONFP and to assist the ONFP in media planning
 
and placement. While the media plan will contain details of
 
the campaign to be conducted, it is expected that activities
 
which will be included will include TV and radio messages,
 
outdoor panels and billboards, cinema messages and poster
 
presentations. Other media materials which might be included
 
are 15-minute short subjects for movie theaters and/or TV;
 
audio or visual presentations for women's groups, occupational
 
health facilities, and similar groups.
 

Pretesting of all messages/materials developed will be
 
performed prior to their use. Technical assistance will be
 
provided in the pretesting of messages to determine their
 
acceptability by various key audiences.
 

Finally, a limited amount of audio-visual equipment will be
 
provided to the ONFP's IEC Division to enable its staff to
 
develop IEC strategies and messages for select target audiences.
 

(b) Component Number 2: Contraceptive Social Marketing The 
contraceptive social marketing (CSM) component of the project is 
designed around (i) strengthening of an existing marketing unit with 
expertise in the design and implementation of marketing research, 
communications, and management; (i) reinforceme.it ot the role of 
the private pharmacist in serving as an informed provider of
 
contraceptive information and supplies; (iii) sensitization of
 
physicians to the utility of family planning and to their role in 
assuring that contraceptives are accessible to all couples wishing 
to use them; and, (iv) strengthening the system of contraceptive 
distribution to ensure an uninterrupted supply of contraceptives.
 

Highly specialized short-term technical assistance will be 
provided during the research and early planning stages of the
 
activities by the contractor. This would be accomplished by
 
alternating visits of experts in the areas of marketing research and
 
marketing strategies, with each visit lasting approximately six
 
weeks, or by visits of a regional technical advisor serving Tunisia
 
and Morocco. In addition to training key personnel in the marketing
 
unit, this technical assistance would arrange for other short-term
 
technical assistance in specialized areas, as needed.
 

Presently contraceptive sales do not provide cost recovery to
 
meet the GOT's recurring costs related to distribution and education
 

http:reinforceme.it
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of providers, since contraceptives are provided free of charge to
 
pharmacists. The queatiQn-Qaf .increaae in-the price ef 
coaotaceptives willbe addressed by a study of implications, both in, 
ba of demand and recurrent costs, during the life of this 
project. The project contains a condition precedent to disbursement 
requiring modificaton of pricing structures of contraceptives after 
promulgation of the VIIth Development Plan, a necessity given the 
implications of maintaining a highly subsidized price and with GOT 
assumption of more of the costs of contraceptives and related 
support costs in distribution and public education. The study wi1l 
propose a pricing structure which will not diminish demand for 
contraceptives, which will provide sufficient incentive for, 
pharmacists to promote their sale and for wholesalers to promote 
their disLributlon, and which will have a positive effect on the 'GOT 
recurrent cost budget. The contractor will provide TA to the ONFP 
to assist in the development and execution of this study.
 

The CSM project component will promote condoms and oral
 
contraceptives as well as secondary methods of birth control. These
 
methods have been chosen because of relative ease of use, their
 
present sale in pharmacies, and effecLiveness. Condoms currently
 
provided by USAID and sold under the name of "WAHA" will continue to
 
be provided. Overpacking of these products, using packaging
 
pre-tested in focus group settings, will be done by an organization
 
subcontracted for that purpose under the prime contract.
 

Elements of the CSM Component 

i. Strengthening of the ONFP'u marketing unit.
 

Strengthening of the marketing unit will involve the training of
 
the Chief of the Social Marketing Division and his staff through
 
technical assistance. Expertise will be developed by training
 
existing personnel or recruiting from outside the ONFP, as
 
necessary. Staff of the unit will be the media director, the
 
research director, and the marketLing manager.
 

The project will provide these staff members with: training 
in-country through work with CSM technical assistance; attendance at 
regional workshops designed to build skills of staff and suppliers 
of CSM programs; observational tours of successful social marketing 
activities in culturally appropriate settings; and, formal training 
in the U.S. by organization(s) with appropriate expertise, and in 
conjunction with advertising agencies, market research firms, or 
marketing divisions of pharmaceutical companies. 

ii. Reinforcement of the role of the private pharmacist/and
 
sensitization of physicians.
 

The CSM activity will increase private sector (pharmacy) oral 
and condom sales by 15% annually throughout the life of the 
project. The primary ways through which the role of pharmacists 
will be reinforced are:
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Pricing. The single most effective way to increase private
 
sector sales of contraceptives will be establishment of a price
 
which provides an adequate financial incentive for the pharmacist.
 

Information and promotion among pharmacists. Prior to beginning
 
sich activities a limited amount of qualitative research will be
 
conducted among pharmacists. Results of this research will be used
 
in the design of promotional materials and educational efforts
 
directed at pharmacists. A two-day seminar to "kick-offw CSM
 
activities will be conducted once initial materials are prepared.
 
"Round-table" or workshop-type sessions will be held twice yearly as
 
a part of on-going motivation of pharmacists and will also serve to
 
identify problems with promotion, supply, and sale of CSM products.
 
Consideration will be given to conduct of a special RAPID-type
 
presentation on one of these occasions, to sensitize pharmacists to
 
the problems of rapid populaLion growth and closely-spaced
 
pregnancies.
 

Medical deLailing to pharmacists and physicians. Under the CSM
 
activity, a field staff of five family planning detailers will be
 
recruited by the ONFP and trained, under subcontracts, through a
 
private Tunisian organization which recruits, trains, and supervises
 
detailers for private pharmaceutical companies. The ONFP Social
 
Marketing Division (Marketing Manager) and the ONFP's staff
 
pharmacist will assist in selection and development of training
 
programs for these detallers. The CSM Marketing Manager will have
 
responsibility for monitoring these d~legues.
 

Special promotional materials (brochures, calendars,
 
prescription pads) will be designed to be distributed, along with
 
samples, by the d~l6gu6s. At least three times a year one-day
 
seminars will be held at which d6lgu~s will exchange ideas and
 
receive on-going training designed to up-grade their skills.
 

Stren~thening of contraceptive distribution system. The project
 
will provide technical assistance to study the existitig distribution
 
system and possible alternatives.
 

(c) Component Number 3: Tdrgetted and Evaluated Training
 

This goals of this component of the project are to:
 

- institute and strengthen family planning training programs in 
the three medical schools, twelve schools of public health and
 
one school of social work so that the ONFP no longer is
 
responsible for basic professional family planning education;
 

- reinforce the practical training program for several 
categories of health and social workers to respond to the
 
information and family planning needs of different segments of
 
the population; 

- train program administrators; and, 
- provide long and short-term US and 3rd country based training 

for population specialists and support for attendance at 
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international conferences.
 

Academic Training
 

The ONFP will, under the project, conduct a series of
 
metiAwional workshops for-s
 
wi-,l-examine implementation ssues Tar-he-prigmm. A series of
 
curriculum development workshops will also be held to design family
 
planning training modules for training of students at these
 
institutions.
 

The project will provide funds for short term technical
 
assistance to the ONFP by training experts who will participate in
 
program design and in the development of evaluation methods and
 
instruments at the ONFP's training center. The project will also
 
provide a financial contribution on a diminishing basis for direct
 
training costs, including subcontractors hired for training,
 
materials, supplies, and direct administrative support costs (except
 
salaries). The collaboration of U.S. cooperating agencies an'
 
training institutions will be sought to help the ONFP strengtkn
 
family planning training in the medical schools and to stimulate
 
rVwitful linkages with U.S. educational institutions.
 

In-Service Training
 

The pro3ect's contribution to this a."tivity will be primarily%
 
through short-term technical assistance in program design and
 
evaluation and, to a lesser extent, to supporting the cost of
 
audio-visual training equipment for the national training center and
 
four peripheral training units. Tne equipment will consist of:
 
overhead and slide projectors, video recorders, plastic anatomy
 
models and photocopiers. The amount for this equipment will be
 
approximately $30,000 over the life of the project. In addition,
 
the project will support training of MOPI and MSA personnel through
 
subcontracts.
 

Development of a detailed framework for a systematic approach to
 
program design, implementation and evaluation will begin in FY 86.
 
The bulk of the in-service training activities will be carried out
 
in FY 86 and FY 87. Training of trainers activities will be
 
undertaken in FY 86 - 87 and will decrease thereafter. Throughout
 
the project, the national training center will also focus on the
 
organization and management of a countrywide in-service training
 
program at the regional level and international training.
 

Training Program Administrators
 

The project will provide short-term training for the
 
professional staff of the ONFP training center which is related to
 
improving their functioning in training areas supported by the
 
project.
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The following criteria must be met by each of the above training
 
activities which is to be funded under the project:
 

1) The program must address one of the following areas:
 

- development of efficient delivery of family planning
 
information and services to meet the ONFP demographic
 
objectives for a specified population group;
 

- focus on further integration of family planning into regular
 
medical and other educational programs;
 

- development of increased participation of field level
 
personnel from other institutions in family planning, IEC and
 
service delivery;
 

- shifting of basic training from the ONFP to professional
 
schools; or,
 

- establishment of regular, periodic review of staff work
 
performance.
 

2) Methods for establishing costs of the training exercise must
 
be clearly delineated and documented.
 

3) The target audience must be clearly identified and
 
recruitment plans must be developed; for programs aimed at staff
 
from other agencies, formal agreement from these agencies must
 
be obtained.
 

4) A minimum enrollment agreed upon by the USAID and the ONFP
 
Director of International Cooperation must be achieved.
 

5) A clear evaluation plan, relating training to service
 
delivery, must be undertaken.
 

6) The training purpose and objectives must be clearly stated
 
and a training plan aimed aL achieving these objectives must be
 
included.
 

A yearly training plan will be submitted by the Director of the
 
ONFP national training center as prescribed in the PP section,
 
Project Implementation.
 

USAID will disburse its contribution for training costs after
 
receipts for the training session have been received by the project
 
officer. The USAID financial contribution for training costs will
 
be for training materials, subcontractors providing training,
 
supplies and direct administrative support costs (except salaries).
 
Reimbursement on these expenditures will be at the rate of 80% in
 

the first year, 60% in the second year and 40% in the third year of
 
the project. The maximum amounts on which these percentages will be
 
allowed are $143,800, $120,000 and $115,000 for the first, second
 

and third years, respectively.
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US and Third-Country Training
 

The project will support long-term training of ONFP and relevant
 
MOPH staff leading to a graduate degree in management of family
 
planning programs, demography, operations research, or other
 
disciplines directly relevant to the Tunisian national family
 
planning program. Also, the project will support short-term
 

training in the U.S. and third countries which leads to skills
 
immediately applicable in improving the Tunisian family planning
 
program. It is anticipated that at least three individuals will
 
receive graduate degrees under the project's sponsorship and that at
 
least ten will receive short-term training. All international
 
airfares will be paid by the GOT.
 

(d) Component No. 4: Demographic and Family Planning Service
 
Delivery Research
 

The research activities funded by this project will focus
 
on obtaining data for (1) targetting of family planning service
 
delivery resources, (2) project evaluation, and (3)
 
strengthening TunisLan population capabilities. These
 
activities will be Drimarily under the direction of the
 
Population Division of the ONFP, but will also include the
 
Human Resources Division of the Ministry of Plan (MOP).
 

Resource Targetting
 

Targetting of family planning resources is defined to
 
include research and other activities with focus on:
 

- determinants of method-specific contraceptive acceptance
 
by different population subgroups;
 

- deterrents to use of family planning services and
 
contraceptives; and,
 

- alternatives to the current family planning service
 
delivery system which the GOT could adopt as a means of
 
improving the cost-effectiveness of family planning
 
service delivery in urban, perl-urban and rural areas.
 

Research activities will measure impact, coverage, and
 
costs. Results from these research activities, which may
 
involve the support of small pilot activities, will provide
 
information of value to the GOT's programming decisions in
 
family planning service delivery.
 

The criteria to be applied in the selection and design of
 
these research activities are as follows:
 

(1) The activity must clearly address a question of
 
program-targetting in the areas listed above.
 

(2) If the research proposes to examine an alternative
 
delivery system on a pilot basis, the proposed
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alternative must (a) utilize part of the GOT's existing
 
social service delivery structure, with significant
 
collaboration of the MOPH and MSA or other health
 

agency personnel and financial contribution (75% of
 
personnel, 25% of research costs. A.I.D. will support
 
100% of external technical assistance). (b) contribute
 
to inter-Ministerial/agency collaboration.
 

(3) 	The population studied must be representative of a
 
large segment of the populaton or be an important
 
target subpopulation.
 

(4) 	The study methodology must be appropriate to address
 
the question:
 

(a) 	research questions must be clearly stated,
 
(b) 	hypotheses must address research questions,
 
(c) 	preliminary sampling plan must be included,
 
(d) 	respondent burden must be reasonable,
 
(e) 	data collection methods must be reliable and valid,
 

(f) the analysis plan must be scientifically valid and
 

must address the research question with the data to be
 
collected, and,
 
(g) implications of findings for programmatic decisions
 
must be clear.
 

(5) 	Staffing must be clearly delineated.
 

(a) 	A.I.D. will not support ONFP salaries;
 
(b) allocation of ONFP staff to project must represent
 

sufficient time to adequately manage pro3ect and must not
 

conflict with other responsibilities;
 
(c) if necessary, the contractor will support salaries
 

for non-GOT interviewers, data entry personnel and other
 

research personnel, but only on a temporary, contractual
 

basis;
 
(d) A.I.D. will support external technical assistance if
 
needed for study design or data analysis.
 

(6) 	A plan for implementation and timely dissemination of
 
research results to program decision makers must be
 

included.
 

(7) Total cost of A.I.D. contribution to each activity must
 

not exceed $125,000. A.I.D. will support up to eight
 
studies over the LOP.
 

(8) Research activity must be completed by PACD (June 30,
 
1989).
 

(9) 	GOT contribution for each activity must be at least 25%.
 

Adherence of proposals to these criteria will be jointly
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assessed by the contractor and the Director of the ONFP
 
Population Division. PFunds-f o r r # ea rehnlni;es otee-td r elT 
will be disbursed only after it has been so determined that the 
activities meet the above criteria. 

in addition to funding the above new research activities,
 
the project will support the analysis of data obtained-fKQlp
 
centrally-funded research activitis. In each case, however,
 
the data must meet the criteria above for new activities to
 
insure the scientific validity of findings.
 

In addition, at least half of the activitie" that the 
project will fund in this component will be activities whioh 
a4im at cost effectiveness, broader coverage, and use of eithjr 
theq MOPD, the MSA or other Tunisian health agencies involved,iAn 
delivering family planning service%. 

Project Evaluation
 

Research activities aimed at project evaluation will
 
include a contraceptive prevalence survey to be performed late
 
in 1987 and will provide data for assessing the overall success
 
of the project, including demographic growth rate, crude birth
 
rate and the contraceptive prevalence rate, by method and
 
geographic region.
 

Other activities aimed at improving local research capacity
 
will include support costs for Population Division staff and
 
other appropriate individuals to attend international
 
population conferences, with priority toward support of those
 
staff members who will be presenting resulLs of research
 
activities in Tunisia. Up to three such attendances will be
 
supported each year of the project. Approval for attendance
 
will be by the USAID on the request of the Director of 
International Cooperation of the ONFP. 

Natural Family Planning AcLIvities 

Finally, the project will provide support to a Tunisian 
nongovernmental organization, L'Action Familiale de Tunisie, 
under the resource targetting, to continue ongoing natural 
family planning activities. L'ActLon Familiale has for several 
years been engaged in education activities furthering natural
 

family planning in Tunisia. This project will direct resources
 
to it in FY 86 and FY 87.
 

(e) Project Administration
 

The project budget also covers costs of administration of
 

the prime contractor and costs of administering and
 
coordinating activities of involved cooperating agencies, NGOs
 

and subcontractors. This budget supports a full-time project
 

manager and a half-time secretary. It also provides logistic
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support, office equipment, travel and communications.
 

(f) Contraceptives
 

The project provides centrally-procured contraceptives to
 
ensure supplies in the private and public sectors over the
 
course of the project. These contraceptives will be procured
 
through AID/W under PIO/Cs. In addition, overpacking of these
 
contraceptives for the private sector component will be covered
 
by the project. The source and origin of all contraceptives
 
will be the United States.
 

Article II: Contribution of the Parties
 

In order to achieve the purpose and objectives of the
 
Project, the Parties will make inpitcs to the Project as
 
described below.
 

A. A.I.D.
 

This section describes A.I.D.'s anticipated inputs to the
 
Project. Funding levels indicated are the anticipated life of
 
project funding. Funding indicated in excess of that actually
 
obligaLed under this Agreement will be provided under future
 
increments, subject to the conditions set forth in Section 2.2
 
of this Agreement.
 

1. Technical Assistance ($3,298,700)
 

Technical assistance under the project will include
 
training support, assistance in conducting knowledge, attitude
 
and practice surveys, development of methods for assessing
 
cultural appropriateness and impact of messages, development of
 
messages, and assistance in developing research and evaluation
 
protocols.
 

2. Training ( 777,800)
 

Training activities include long-term training in 
demography, epidemiology, management and related areas,
 
short-term training directly related to improving functioning 
in family planning service delivery, methods of social 
marketing and marketing research, inservice education and on
the-job training and evaluation.
 

3. Commodities (* 969,300) 

The project will provide contraceptives for both the
 
private sector initiative and for activities in the public
 
sector. In addition, minimal amounts of audio-visual equipment
 
will be provided for the training center and for the IEC
 
Division of the ONFP.
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4. Evaluation/Audit ($ 130,000) 

A mid-term project evaluation will be conducted by a joint
 
GOT/USAID team to assess project success. In addition, there
 
will be an audit of the project in 1987 by A.I.D..
 

5. Other ($1,338,700)
 

The USG contribution to the project budget also includes
 
costs for up to eight research targetting activities, not
 
included in the above figures. These activities seek to
 
identify ways to increase program coverage and to reduce
 
program costs, while at the same time maintain program
 
quality. In addition, a small amount is included to support
 
natural family planning activity in Tunisia. Also, the project
 
supports minimal costs for overpacking of contraceptives in
 

Tunisia.
 

6. Contingencies ($ 681,900) 

The USG contribution includes a contingency allocation in
 
the amount of 10% of the USG contribution.
 

7. Inflation ($ 303,600)
 

USG contributions are increased by 5% per annum,
 
compounded, to cover costs of inflation during the life of the
 
project.
 

B. GRANTEE
 

Under its general obligation under Section 3.2 of this
 
Agreement to provide funds and resources needed for the
 
Project, the Grantee will maku the following inputs to the
 

Project:
 

1. Technical Assistance (TD 745,300)
 

The GOT contribution to the technical assistance component
 
includes salary support for Tunisian counterparts under
 
technical assistance activities, salaries for CSM staff,
 
in-country support for these activities, and a contribution to
 
support for research activities and administration of the
 
project. This support is mandatory to ensure timely execution
 
of assistance activities and follow-up of activities between
 
visits by experts.
 

2. Training (TD 171,700)
 

Tunisian support for training activities includes support
 

for the central and regional training centers, both in terms of
 
space and logistical support and staff. In addition, the
 
Tunisian contribution for support of specific training
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activities increases over the life of the project and the
 
figure above includes this increasing support.
 

3. Commodities (TD 184,100)
 

Commodity support by the GOT includes purchase of
 
contraceptives for the public sector program, purchase of
 
contraceptives in the early phases of the program for the
 
private sector program, and purchase of equipment for training
 
centers not covered undev the project.
 

4. Other (TD 210,000)
 

The GOT contribution includes costs of travel for training,
 
some overpacking of contraceptives, local transportation costs,
 
and per diem costs for trainees, all not reflected in the above
 
items.
 

5. Contingencies (TD 147,400)
 

The GOT contribution includes a 10 percent allocation for
 
contingencies, based on all other project costs.
 

6. Inflation (TD 162,600)
 

Inflation estimates for the GOT contribution are based on a
 
12% inflation rate, compounded, for local currency
 
contributions and a 5% inflation rate, compounded, for foreign
 
exchange costs.
 

Article III: Implementation
 

A. Administration
 

The ONFP will be the primary recipient of U.S. assistance
 
under this project. The ONFP has financial autonomy (authority
 
to disburse without prior approval from other agencies) and,
 
under the tutelage of the Ministry of Family and Promotion of
 
Women (MFPF), relative management autonomy. The ONFP has
 
authority to recruit and contract.
 

The President Director General (PDG) of the ONFP maintains
 
final authority on technical matters and project activities in
 
accordance with general GOT, ONFP, and "Conseil
 
d'Administration" policies. The PDG is the ONFP's signatory
 
and the direct counterpart of the USAID project manager tor the
 
bulk of the activities under this project.
 

The ONFP has maintained close and open contact with USAID
 
throughout project design. Major project activities will be
 
elaborated with ONFP technical staff during implementation.
 
Field activities will be implemented in collaboration with ONFP
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regional d4lgu~s and staff.
 

Other GOT ministries and/or Tunisian organizations
 
participating in the project will include the MOPH, MSA, and
 
PVOs. This project will encourage the assumption by these
 
groups of a more active service delivery role. The ONFP has
 
initiated this process via its Commission de Programmation with
 
respective groups. USAID will promote these actions by setting
 
aside funds for use only with participating organizations.
 

The conLraceptive social marketing activities will engage
 
iQQ4i-Tunisian organizations in the private sector as needed to
 
execute speciic activities. This will be done through
 
subcontracts under the principal contracts with ONFP approval
 
and will be with such organizations as a private research
 
organization to conduct qualitative research prior to messaje
 
development and in testing product packaging; an advertisiro
 
agency to produce media materials, promotional materials and
 
packaging for the CSM products; and an organization to recruit,
 
train and supervise detailers and develop the medical detailing
 
system.
 

Research and training Lechnical assistance,and publiv
 
sector IEC will be carried out under a competitively awarded,
 
Direct A.I.D. contract. This contractor will hire a part-time,
 
long term (30 p/m) coordinator/advisor. This individual will
 
work directly with the ONFP to.handle administrative details
 
for the project and also to provide technical assistace
 
related to programming, management and budget structure,
 
training, IEC and technical assistance needs. The contractor
 
will be required to support most aspects of project
 
implementation, identifLcation and scheduling of short-term
 
consultants and scopes of work, and identification of training
 
candidates and programs, etc. In addition, the contractor will
 
coordinate work of all other contractors, under supervision of
 
the A.I.D. project monitor.
 

The contractor will be responsible for worki,9 with the
 
ONFP IEC Division in estaolishing tne Social Marketing unit and
 
operations. This will include training (on-the-job and
 
formal), establishing contacts with private sector marketing
 
and advertising companies, assisting in market and audience
 
research design and implementation, assisting in establishing a
 
contraceptive distribution system, overseeing the design of IEC
 
materials related to CSM, etc; and for identifying and
 
scheduling short term consultants in CSM activities.
 

The USAID/Tunis Population portfolio will be monitored by
 
the Mission's Program Office. USAID will assume
 
administrative, documentary and coordinative responsibilities
 
of the project.
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B. Procurement
 

Procurement of contraceptives under project funding will be
 
by A.I.D. through its central contracts for contraceptive
 
procurement. The contractor will, upon request of the ONFP,
 
prepare a Project Implementation Order for Commodities which
 
will then be forwarded to A.I.D. by the Mission in Tunis.
 
Other commodities will be procured by the contractor. As noted
 
elsewhere in this Agreement, all commodities procured must have
 
their source and origin in the United States unless agreed to
 
in writing by A.I.D. In any case, relevant A.I.D. regulations
 
shall prevail in all procurements under the project.
 

C. Implementation Schedule
 

The project will begin in the first quarter FY 1986 when
 
the contracting process will begin. In the third quarter,
 
after signing the direct A.I.D. contract, activities under the
 
CSM component will begin and qualitative research for IEC
 
activities will be underway. Messages for broad dissemination
 
will also begin in the third quarter and will continue
 
throughout the life of the project. Two years after the
 
signing of the contract, these messages will be revised, based
 
on a second survey which will take place in the third quarter
 
of the second contract year.
 

The ONFP will hire staff for its CSM unit in the first
 
quarter of FY 1986 and will train these staff beginning in the
 
second quarter. Technical assistance for this project
 
component will begin as soon as project activities begin and
 
will continue throughout the first five quarters of project
 
activity. After this, this assistance will occur every other
 
quarter throughout the life of the project. Observational
 
tours to sensitize ONFP and other GOT officials to CSM
 
activities in other countries will occur during uhe first two
 
quarters of contract activity. CSM activities in IEC will
 
follow a schedule consistent with that of other IEC
 
activities.
 

Staff for the central training center will be hired by the
 
ONFP in the first quarter of contract activities. These staff
 
will be trained in the second quarter and a formal training
 
plan developed during this quarter. This plan will be
 
finalized in the third quarter of this year. Long-term
 
trainees will be identified by the ONFP by the second quarter
 
of FY 1986 and two will be sent to the U.S. for the September,
 
1986 semester. Another two will be sent for the September,
 
1987 semester. The training of trainers component of the
 
project will begin immediately after the contract is signed and
 
will be phased-out by the third quarter of the second contract
 
year. The inservice component will begin by the third quarter
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of the first contract year and will continue throughout the
 
life of the project. Finally, conferences supported by the
 
ONFP will take place in each of the three years of project
 
activity.
 

Resource targetting research activities will take place
 
over the entire three years of project assistance. The
 
cost-benefit study will begin in the third quarter of the first
 
contract year and will be completed by the first quarter of the
 
third contract year. The contract for the contraceptive
 
prevalence survey will be negotiated by the third quarter of
 
the first contract year and the study will take place during
 
the second and third years of project activity.
 

The project evaluation will take place in the first quarter
 
of FY 1988. The project assistance completion date is June 30,
 
1989.
 

Article IV: Evaluation
 

Evaluation is a built-in and crucial component of this
 
project. It is designed to insure that project purposes and
 
assumptions as stated in the logical framework are being
 
attained. It also attempts to measure what changes have taken
 
place and the impact of the project over its life. The
 
evaluations planned during the life of the project include a
 
joint GOT/USAID mid-point evaluation. This will be an on-site
 
assessment which will last approximately one month.
 

Article V. Illustrative Financial Plan
 

The Illustrative Financial Plan, Attachment 1 to this
 
Annex, sets forth the planned contributions of the Parties.
 
Changes may be made to the Plan by written agreemer.L of the
 
representatives of the Parties identified in Section 8.2
 
without formal amendment of the Agreement, provided such
 
changes do not cause (1) A.T.D.'s Grant contribution to exceed
 
the amount set forth under Section 3.1 or (2) the Government's
 
contribution to be less than the amount set forth under Section
 
3.2.
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Annex I - Attachment 1 

TABLE I.l: Illustrative Financial Plan 

COMP #1 COMP #2 COMP #3 COMP #4 ADMIN CONTR. TOTALS 

A.I.D. G.O.T. A.I.D. G.O.T. A.I.D. G.O.T. A.I.D. G.O.T A.I.D. A.I.D. G.O.T. A.I.D. G.O. 

TA 1693.6 93.3 689.5 135.0 505.6 517.0 410.0 3298.7 745 

TRAINING 91.8 22.4 671.0 149.3 15.0 777.8 171 

COMMODITIES 30.0 1.0 30.0 909.3 183.1 969.3 184 

OTHER 178.6 21.0.1212.0 1.2 126.7 9.2 1338.7 210 

EVALUATION/ 
AUDIT 130.0 130.0 

CONTINGENCIES 180.4 11.0 81.0 38.1 73.1 19.3 182.1 57.1 56.7 108.6 20;9 681.9 146 

INFLATION 79.9 15.5 28.2 44.7 30.3 23.0 - 88.0 53.0 27.1 50.1 16.6 -303.6 152 

TOTAL 1983.9 120.8 890.5 418.8 804.4 212.6 2002.7 628.3 623.8 1194.7 229.9 7500.0 1610 

Note: A.I.D. inputs are $000; 
G.O.T. inputs are TD 000. 
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ANNEX 2: Project Grant Standard Provisions Annex
 

Definitions: As used in this Annex, the "Agreement" refers to
 
the Project Grant Agreement to which this Annex is attached and
 
of which this Annex forms a part. Terms used in this Annex
 
have the same meaning or reference as in the Agreement.
 

Article A: Project Implementation Letters
 

To assist Grantee in the implementation of the Project, A.I.D.,
 
from time to time, will issue Project Implementation Letters
 
that will furnish additional information about matters stated
 
in this Agreement. The parties may also use jointly
 
agreed-upon Project Implementation Letters to confirm and
 
record their mutual understanding on aspects of the
 
implementation of this Agreement. Project Implementation
 
Letters will not be used to amend the text of the Agreement,
 
but can be used to record revisions or exceptions which are
 
permitted by the Agreement, including the revision of elements
 
of the amplified description of the Project in Annex 1.
 

Article B: General Covenants
 

SECTION B.1. Consultation. The Parties will cooperate to
 
assure that the purpose of this Agreement will be
 
accomplished. To this end, The Parties, at the request of
 
either, will exchange views on the progress of the Project, the
 
performance of obligations under this Agreement, the
 
performance of any consultants, contractors, or suppliers
 
engaged on the Project, and other matters relating to the
 
Project.
 

SECTION B.2. Execution of Project. The Grantee will:
 

(a) carry out the Pro-ect or cause it to be carried out
 
with due diligence and efficiency, in conformity with sound
 
technical, financial, and management practices, and in
 
conformity with those documents, plans, specifications,
 
contracts, schedules or other arrangements, and with any
 
modifications therein, approved by A.I.D. pursuant to this
 
Agreement; and
 

(b) provide qualified and experienced management for, and
 
train such staff as may be appropriate for the maintenance and
 
operation of the Project, and, as applicable for continuing
 
activities, cause the Project to be operated and maintained in
 
such manner as to assure the continuing and successful
 
achievement of the purposes of the Project.
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SECTION B.3. Utilization of Goods and Services.
 

(a) Any resources financed under the Grant will, unless
 
otherwise agreed in writing by A.I.D., be devoted to the Project
 
until the completion of the Project, and thereafter will be used so
 
as to further the objectives sought in carrying out the Project.
 

(b) Goods or services financed under the Grant, except as
 
A.I.D. may otherwise agree in writing, will not be used to promote
 
or assist a foreign aid project or activity associated with or
 
financed by a country not included in Code 935 of the A.I.D.
 
Geographic Code Book as in effect at the time of such use. (See HB

18).
 

SECTION B.4. Taxation.
 

(a) This Agreement and the Grant will be free from any taxation
 
or fees imposed under laws in effect in the territory of the Grantee.
 

(b) To the extent that (1) any contractor, including any
 
consulting firm, any personnel of such contractor financed under the
 
Grant, and any property or transaction relating to such contracts
 
and (2) any commodity procurement transaction financed under the
 
Grant, are not exempt from identifiable taxes, tariffs, duties or
 
other levies imposed under laws in effect in the territory of the
 
Grantee, the Grantee will, as and to the extent provided in and
 
pursuant to Project Implementation Letters, pay or reimburse the
 
same with funds other than those provided under the Grant.
 

SECTION B.5. Reports, Records, Inspections, Audit.
 

The Grantee will:
 

(a) furnish A.I.D. such information and reports relating to the
 
Project and to this Agreement as A.I.D. may reasonably request;
 

(b) maintain or cause to be maintained, in accordance with
 
generally accepted accounting principles and practices consistently
 
applied, books and records relating to the Project and to this
 
Agreement, adequate to show, without limitation, the receipt and use
 
of goods and services acquired under the Grant. Such books and
 
records will be audited regularly, in accordance with generally
 
accepted auditing standards, and maintained for three years after
 
the date of last disbursement by A.I.D.; such books and records will
 
also be adequate to show the nature and extent of solicitations of
 
prospective suppliers of goods and services acquired, the basis of
 
award of contracts and orders, and the overall progress of the
 
Project toward completion; and
 

(c) afford authorized representatives of a Party the
 
opportunity at all reasonable times to inspect the Project, the
 
utilization of goods and services financed by such Party, and books,
 
records, and other documents relating to the Project and the Grant.
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SECTION B.6. Completeness of Information. The Grantee confirms:
 

(a) that the facts and circumstances of which it has informed
 
A.I.D., or cause A.I.D. to be informed, in the course of reaching
 
agreement with A.I.D. on the Grant, are accurate and complete, and
 
include all facts and circumstances that might materially affect the
 
Project and the discharge of responsibilities under this Agreement;
 

(b) that it will inform A.I.D. in timely fashion of any
 
subsequent facts and circumstances that might materially affect, or
 
that it is reasonable to believe might so affect, the Project or the
 
discharge of responsibilities under this Agreement.
 

SECTION B.7. Other Payments. Grantee affirms that no payments

have been or will be received by any official of the Grantee in
 
connection with the procurement of goods or services financed under
 
the Grant, except fees, taxes, or similar payments legally
 
established in the country of the Grantee.
 

SECTION B.8. Information and Marking. The Grantee will give
 
appropriate publicity to the Grant and the Project as a program to
 
which the United States has contributed, identify the Project site,
 
and mark goods financed by A.I.D., as described in Project
 
Implementation Letters.
 

Article C: Procurement Provisions
 

SECTION C.I. Special Rules.
 

(a) The source and origin of ocean and air shipping will be
 
deemed to be the ocean vessel's or aircraft's country of registry at
 
the time of shipment.
 

(b) Premiums for marine insurance placed in the territory of
 
the Grantee will be deemed an eligible Foreign Exchange Cost, if
 
otherwise eligible under Section C.7(a).
 

(c) Any motor vehicles financed under the Grant will be of
 
United States manufacture, except as A.I.D. may otherwise agree in
 
writing.
 

(d) Transportation by air, financed under the Grant, of
 
property or persons, will be on carriers holding United States
 
certification, to the extent service by such carriers is available.
 
Details on this requirement will be described in a Project
 
Implementation Letter.
 

SECTION C.2. Eligibility Date. No goods or services may be
 
financed under the Grant which are procured pursuant to orders or
 
contracts firmly placed or entered into prior to the date of this
 
Agreement, except as the Parties may otherwise agree in writing,
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SECTION C.3. Plans, Specifications, and Contracts. In order
 
for there to be mutual agreement on the following matters, and
 
except as the Parties may otherwise agree in writing:
 

(a) The Grantee will furnish to A.I.D. upon preparation,
 

(1) any plans, specifications, procurement or construction
 
schedules, contracts, or other documentation relating to goods or
 
services to be financed under the Grant, including documentation
 
relating to the prequalification and selection of contractors and to
 
the solicitation of bids and proposals. Material modifications in
 
such documentation will likewise by furnished A.I.D. on preparation;
 

(2) such documentation will also be furnished to A.I.D.,
 
upon preparation, relating to any goods or services, which, though
 
not financed under the Grant, are deemed by A.I.D. to be of major
 
importance to the Project. Aspects of the Project involving matters
 
under this subsection (a) (2) will be identified in Project
 
Implementation Letters;
 

(b) Documents related to the prequalification of contractors,
 
and to the solicitation of bids or proposals for goods and services
 
financed under the Grant will be approved by A.I.D. in writing prior
 
to their issuance, and their terms will include United States
 
standards and measurements;
 

(c) Contracts and contractors financed under the Grant for
 
engineering and other professional services, for construction
 
services, and for such other services, equipment or materials as may
 
be specified in Project Implementation Letters, will be approved by
 
A.I.D. in writing prior to execution of the contract. Material
 
modifications in such contracts will also be approved in writing by
 
A.I.D. prior to execution; and
 

(d) Consulting firms used by the Grantee for the Project but
 
not financed under the Grant, the scope of their services and such
 
of their personnel assigned to the Project as A.I.D. may specify,
 
and construction contractors used by the Grantee for the Project but
 
not financed under the Grant, snall be acceptable to A.I.D.
 

SECTION C.4. Reasonable Price. No more than reasonable prices
 
will be paid for any goods or services financed, in whole or in
 
part, under the Grant. Such items will be produced on a fait and,
 
to the maximum extent practicable, on a competitive basis.
 

SECTION C.5. Notification to Potential Suppliers. To permit
 
all United States firms to have the opportunity to participate in
 
furnishing goods and services to be financed under the Grant, the
 
Grantee will furnish A.I.D. such information w-th regard thereto,
 

and at such times, as A.I.D. may request in Project Implementation
 

Letters.
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SECTION C.6. Shipping.
 

(a) Goods which are to be transported to the territory of the
 
Grantee may not be financed under the Grant if transported either:
 
(1) on an ocean vessel or aircraft under the flag of a country which
 
is not included in A.I.D. Geographic Code 935 as in effect at the
 
time of shipment, or (2) on an ocean vessel which A.I.D., by written
 
notice to the Grantee has designated as ineligible; or (3) under an
 
ocean or air charter which has not received prior A.I.D. approval.
 

(b) Costs of ocean or air transportation (of goods or persons)
 
and related delivery services may not be financed under the Grant,
 
if such goods or persons are carried: (1) on an ocean vessel under
 
the flag of a country not, at the time of shipment, identified under
 
the paragraph of the Agreement entitled "Procurement Source:
 
Foreign Exchange Costs," without prior written A.I.D. approval or on
 
a non-U.S. flag air carrier if a U.S. flag carrier is available (in
 
accordance with criteria which may be contained in Project
 
Implementation Letters) without prior written A.I.D. approval; or
 
(2) on an ocean vessel which A.I.D., by written notice to the
 
Grantee, has designated as ineligible; or (3) under an ocean vessel
 
or air charter which has not received prior A.I.D. approval.
 

(c) Unless A.I.D. determines that privately owned United
 
States-flag commercial ocean vessels are not available at fair and
 
reasonable rates for such vessels, (1) at least fifty percent (50%)
 
of the gross tonnage of all goods (computed separately for dry bulk
 
carriers, dry cargo liners and tankers) financed by A.I.D. which may
 
be transported on ocean vessels will be transported on privately
 
owned United States-flag commercial vessels, and (2) at least fifty
 
percent (50%) of the gross freight revenue generated by all
 
shipments financed by A.I.D. and transported to the territory of the
 
Grantee on dry cargo liners shall be paid to or for the benefit of
 
privately owned United States-flag commercial vessels. Compliance
 
with the requirements of (1) and (2) of this sub-section must be
 
achieved with respect to both any cargo transported from U.S. ports
 
and any cargo transported from non U.S. ports, compili-ed separately.
 

SECTION C.7. Insurance.
 

(a) Marine insurance on goods financed by A.I.D. which are to
 
be transported to the territory of the Grantee may be financed as a
 
Foreign Exchange Cost under this Agreement provided (1) such
 
insurance is placed at the lowest available competitive rate, and
 
(2) claims thereunder are payable in U.S. dollars or, as A.I.D. may
 
agree in writing, in the currency in which such goods were financed
 
or in any freely convertible currency. if the Grantee (or
 
government of Grantee), by statute, decree, rule, regulation, or
 
practice discriminates with respect to A.I.D.-financed procurement
 
against any marine insurance company authorized to do business in
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any State of the United States, then all goods shipped to the
 
territory of the Grantee financed by A.I.D. hereunder will be
 
insured against marine risks and such insurance will be placed in
 
the United States with a company or companies authorized to do a
 
marine insurance business in a State of the United States.
 

(b) Except as A.I.D. may otherwise agree in writing, the
 
Grantee will insure, or cause to be insured, goods financed under
 
the Grant imported for the Project against risks incident to their
 
transit to the point of their use in the Project; such insurance
 
will be issued on terms and conditions consistent with sound
 
commercial practice and will insure the full value of the goods.
 
Any indemnization received by the Grantee under such insurance will
 
be used to replace or repair any material damage or any loss of the
 
goods insured or will be used to reimburse the Grantee for the
 
replacement or repair of such goods. Any such replacements will be
 
of source and origin of countries listed in A.I.D. Geographic Code
 
935 as in effect at the time of replacement, and, except as the
 
Parties may agree in writing, will be otherwise subject to the
 
provisions of the Agreement.
 

SECTION C.8. U.S. Government-Owned Excess Property. The
 
Grantee agrees that wherever practicable, United States
 
Government-owned excess personal property, in lieu of new items
 
financed under the Grant, should be utilized. Funds under the Grant
 
may be used to finance the costs of obtaining such property for the
 
Project.
 

Article D: Termination; Remedies.
 

SECTION D.l. Termination. Either Party may terminate this
 
Agreement by giving the other Party 30 days written notice.
 
Termination of this Agreement will terminate any obligations of the
 
Parties to provide financial or other resources to the Project
 
pursuant to this Agreement, except for payment which they are
 
committed to make pursuant to noncancellable commitments entered
 
into with third parties prior to the termination of this Agreement.
 
In addition, upon such termination A.I.D. may, at A.I.D.'expense,
 
direct that title to goods financed under the Grant be transferred
 
to A.I.D. if the goods are from a source outside Grantee's country,
 
are in a deliverable state and have not been offloaded in ports of
 
entry of Grantee's country.
 

SECTION D.2. Refunds.
 

(a) In the case of any disbursement which is not supported by
 
valid documentation in accordance with this Agreement, or which is
 
not made or used in accordance with this Agreement, or which was for
 
goods or services not used in accordance with this Agreement,
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A.I.D., notwithstandiny the availability or exercise of any other
 
remedies under this Agreement, may require the Grantee to refund the
 
amount of such disbursement in U.S. Dollars to A.I.D. within sixty

(60) days after receipt of a request therefor.
 

(b) If the failure of Grantee to comply with any of its
 
obligations under this Agreement has the result that goods or
 
services financed under the Grant a i not used effectively in
 
accordance with this Agreement, A.I.D. may require the Grantue to
 
refund all or any part of the amount of the disbursements under this
 
Agreement for such goods or services in U.S. Dollars to A.I.D.
 
within sixty days after receipt of a request therefor.
 

(c) The right under subsection (a) or (b) to require a refund
 
of a disbursement will continue, notwithstanding any other provision
 
of this Agreement, for three years from the date of the last
 
disbursement under this Agreement.
 

(d) (1) Any refund under subsection (a) or (b), or (2) any

refund to A.I.D. from a contractor, supplier, bank or otler third
 
party with respect to goods or services financed under the Grant,
 
which refund relates to an unreasonable price for or erroneous
 
invoicing of goods or services, or to goods that did not conform to
 
specifications, or to services that were inadequate, will (A) be
 
made available first for the cost of goods and services required for
 
the Project, to the extent justified, and (B) the remainder, if any,
 
will be applied to reduce the amount of the Grant.
 

(e) Any interest or other earnings on Grant funds disbursed by

A.I.D. to the Grantee under this Agreement prior to the authoriwed
 
use of such funds for the Project will be returned to A.I.D. in U.S.
 
Dollars by the Grantee.
 

SECTION D.3. Nonwaiver of Remedies. No delay in exercising
 
any right or remedy accruing to a Party in connection with its
 
financing under this Agreement will be construed as a waiver of such
 
right or remedy.
 

SECTION D.4. Assignment. The Grantee agrees, upon request, to
 
execute an assignment to A.I.D. of any cause of action which may
 
accrue to the Grantee in connection with or arising out of the
 
contractual performance or breach of performance by a party to a
 
direct U.S. Dollar contract with A.I.D. financed in whole or in part
 
out of funds granted by A.I.D. under this Agreement.
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Projet AID No.664-0331
 

Accord de Don pour Projet
 

Dat6: 30 Aoat, 1985 

Entre 
La R~publique Tunisienne ("Bn6ficiairew)
 

Et
 
Les Etats-Unis d'Amerique, agissant par llinterm6diaire de
 
l'Agence pour le Ddveloppement International ("A.I.D")
 

ATTENDU QUE la REPUBLIQUE TUNISIENNE et les ETATS-UNIS D'AMERIQUE
 
ont conclu un Accord d'Assistance Economique, Technique et connexe,
 
dat6 du 26 mars 1957 en application duquel le present Accord est
 
conclu entre le B4n~ficlaire et 1AID,
 

PAR CONSEQUENT, les Parties conviennent de ce qui suit:
 

Article 1: L'Accord
 

L'objet du present Accord est de fixer les conditions que
 
doivent remplir les Parties susmentionn6es ("Parties") quant a
 
1'xecution par le Beneficiaire du Projet d6crit ci-dessous par les
 
Parties et quant au financement du Projet par les Parties..
 

Article 2: Le Projet
 

SECTION 2.1 D6finition du Pro]et. Le Projet, qui est d6crit
 
plus en d6tail a l'Annexe 1, consiste en la fourniture d'assistance
 
technique, de fcrmation et de marchandises a l'Office National de la
 
Famille et de la Population (ONFP) afin d'am6li.orer l'utilisation
 
des methodes contraceptives modernes en les augmentant d'un
 
pourcentage ue 9 points d'ici l'ann~e 1988. Ceci se fera par des
 
interventions dans le doinaine du planning familial ax6es sur 
l'aspect d6mographique, d'un marketing social des contraceptifs, et 
d'une am6lioration de l'organisation, de la gestion, de l'6valuation 
et du coat-6fficacit6 des services de planning familial. Le Projet
 
prendra en charge les activit~s de prestation de spyvices de
 
Planning Familial du Ministere de la Sant4 Publique (MSP) et du
 
Ministere des Affaires Sociales (MAS). L'annexe 1, ci-jointe, donne
 
la description d4tai111e du Projet. Les 41ments de la description 
present~s A l'Annexe 1, peuvent 6tre modifies par accord 6crit des 
repr~sentants agr&6s des Parties, d6sign6s a la Section 8.2, sans 
amendement officiel du present Accord. 

SECTION 2.2 Nature Diff~rentielle du Projet
 

(a) La contribution de l'AID au Projet se fera par tranches dont
 
la premiere sera fournie conform6ment a la Section 3.1 du present
 
Accord. Les tranches ulterieures seront sujettes A la disponibilit6
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des fonds A I'AID a cette fin ainsi qu'a l'accord mutuel des Parties
 
de poursuivre le Projet, au moment d'une tranche ult~rieure. On
 
estime que, sous reserve des conditions pr~cit~es, la contribution
 
totale de 1'AID sera de $7.500.000.
 

(b) Dans le cadre de la Date d'Ach~vement de l'Assistance au
 
Projet fix~e dans cet Accord, 1'AID, apr~s consultation avec le
 
Bfntflclaire, peut specifier dans des lettres d'Ex6cution du Projet,
 
les periodes appropriees pour l'utilisation des fonds accord~s par
 
1'AID au titre d'une tranche individuelle d'assistance.
 

Article 3: Financement
 

SECTION 3.1 Le Don. Pour alder le B~n~ficialre A financer les
 
coats de !'executioh du Projet, 1'AID, conforninmient A la loi sur
 
l'Assistance 3 l'Etranger de 1961, telle qu'amend6e, accepte
 
d'accorder au B6n~ficiaire, aux termes de cet Accord, un don qui ne
 
d~passera pas Un Million Hult Cent Dix Huit Mille Dollars
 
($1.818.000) des Etdts-Unis (U.S) ("Don").
 

Ce Don peut Otre utills6 pour financer les coots en devises
 
6tranyZres, tel que o6fini A la Section 6.1, et les coQts en monnaie
 
locale, tel que dfinil A la Section 6.2, des ulens et services
 
requis pour le Pro3et.
 

SECTION 3.2 Ressources du BCnnticiaire pour le Projet
 

(a) Le Btntficiaire accepte de fournir ou de iaiie tournir pour
 
l'ex~cution du Projet tous les fonds, outre le Don, et toutes autres
 
ressources requLses pour ex6cuter le Projet d'une manlre 6fficace
 
et en temps voulu.
 

(b) Les re6sources tournies par le Bn6ficialre pour le Projet
 
ne serunt pas inf6rleures a l' quivalent de 1.610.400 D.T., y
 
compris les coOts "en nature".
 

SECTION 3.3 Date d'Achevement de l'Assistance au Projet
 

(a) La "Date d'Achfvement de l'Assistance au Projet" (DAAP),
 
fix6e au 3U juin 1989, ou a toute autre date dont les Parties
 
peuvent convenir par 6crit, est la date a laquelle les Parties
 
estiment que tous les services financ6s au titre de ce Don auront
 
6t6 ex6cutes et tous les biens financ6s au titre de ce Don auront
 
dt6 fournis pour l'ex~cution du Projet, comme pr~vu dans le present
 
Accord.
 

(b) A moins que 1'AID n'en convienne autrement par 6crit, elle
 
n'6mettra ni appouvera des documents qui autoriseraient le
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d~boursement du Don pour la pr~station des services executes apras
 
la DAAP ou pour des biens fournis aux fins du Projet, tel que pr~vu
 
dans le prdsent Accord, apres cette mme date.
 

(c) Les demandes de deboursement, accompagn~es des pibces
 
justificatives n~cessaires indiqu~es dans les Lettres d'Ex6cution du
 
Projet, doivent parvenir a 1'AID ou a la banque indiqu~e a la
 
Section 7.1 au plus tard neuf (9) mois apres la DAAP ou toute autre
 
p~riode dont 1'AID convient par 6crit. Apres cette p~riode, et apr~s
 
avoir envoy6 un avis 6crit au B~n6ficiaire, 'AID peut, a n'importe
 
quel moment, r6duire le montant du Don de tout ou partie de ce
 
montant pour lequel des demandes de deboursement, accompagn4s des
 
pieces justificatives n6cessaires indiquees dans les Lettres
 
d'Ex~cution du Projet, n'ont pas 6t6 reques avant l'arriv~e a
 
expiration de ladite p6riode.
 

Article 4: Conditions Pr6alables au D'boursement
 

SECTION 4.1 Premier D6boursement. Avant le premier d6boursement
 
au titre du Don, ou avant la publication par 1'AID des documents en
 
vertu desquels le d6boursement sera effectu6, le B~n~ficiaire, A
 
moins que les Parties n'en conviennent autrement par 6crit, fournira
 
S1'AID sous une forme et dans un fond 6tablis a la satisfaction de
 
cette dernire, une d~claration du nom de la personne repr6sentant
 
le Bn~ficiaire ou agissant en son nom, tel que sp~cifi6 A la
 
Section 8.2, et de tous autres repr6sentants, ainsi que le specimen
 
de signature de chaque personne dont le nom figure dans ladite
 
d~claration.
 

SECTION 4.2 Autres D~boursements
 

(a) Avant tout d~boursement au titre du Don, ou toute
 
publication par 'AID des documents en vertu desquels un
 
d~boursement sera effectue pour tout contrat de pays h8te, le
 
B~n~ficaire devra, sauf si les Parties en conviennent autrement par
 
ecrit, fournir A 1'AID sous une forme et dans un fond 6tablis A la
 
satisfaction de cette derni~re:
 

(i) les appels d'offre ou demandes de soumissions pour la
 
fourniture de services ou de biens destin6s au projet, d'une
 
valeur estimative de plus de 100.000$, y compris la partie qui
 
sera payee en monnaie locale, avant leur publication; et
 

(ii) les contrats finances au titre du Don, et d'une valeur
 
suprieure A 100.000$, y compris la partie qui sera payee en
 
monnaie locale, avant leur signature par le B~n~ficiaire.
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(b) Avant tout d~boursement, ou l'mission de documents
 
d'engagement en vertu desquels les deboursements pour ce projet
 
pourront dtre dffectu~s apres la publication du VIIeme Plan de
 
D~veloppement, le B~neficiaire devra fournir a VAID, sous une forme
 
et dans un fond 4tablis A la satisfaction de cette dernire, des
 
preuves attestant que les subventions consenties aux produits
 
contraceptifs en vente en pharmacie ont 4t6 sensiblement r~duites et
 
que leurs prix ont 6t6 relev~s a un niveau susceptible de promouvoir
 
leur vente par les pharmaciens et les grossistes en produits
 
pharmaceutiques et de couvrir les d~penses renouvelables de l'ONFP.
 

SECTION 4.3 Notification. Lorsque 1'AID aura verifi6 que les
 
conditions pr6alables d~crites aux Sections 4.1 et 4.2 ont 6t6
 
remplies, elle en avisera aussltdt le B~n4ficiaire.
 

SECTION 4.4 Dates Finales d'Accomplissement des Conditions
 
Pr6alables.
 

Si les conditions d6finies a ia Section 4.1 n'ont pas 6t6
 
remplies, dans un d6lai de 90 jours a partir de la date de cet
 
Accord, ou A toute autre date ult6rieure dont 1'AID pourra convenir
 
par ecrit, cette dernire pourra, si elle le d4sire, r4silier cet
 
Accord par avis 6crit adress6 au B~n~ficialre.
 

Article 5: Conventions Sp6ciales
 

SECTION 5.1 Evaluation du Projet. Les Parties conviennent
 
d'6tablir un programme d'valuation qui fera partie du projet. Sauf
 
si les Parties conviennent autrement par 6crit, ce Programme
 
comprendra, durant l'ex6cution du Projet, et une ou plusieurs fois
 
par la suite:
 

(a) l'valuation des progr6s accomplis vers la r~alisation des
 
objectifs du Projet;
 

(b) l'identification et l'valuation des probllmes ou 
contraintes qui peuvent constituer un obstacle A la r6alisation 
de ces objectifs; 

(c) l'valuation de la meilleure fagon d'utiliser ces
 
informations afin de surmonter ces probl'mes; et
 

(d) l'valuation, autant que cela sera possible, de l'impact du
 
Projet au niveau du developpement global.
 

L'ONFP, en collaboration avec les institutions responsables de
 
l'assistance technique dans le cadre du Projet, devra mettre au
 
point un syst~me d'information conforme aux crit~res de 1'AID en
 
matiere d'6valuation du projet. Les 4vaitations p~riodiques requises
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dans cette Section seront effectu~es par des 6quipes compos~es de 
repr6sentants de 1'AID et de fonctionnaires du gouvernement tunisien
 
d~sign~s par l'ONFP.
 

SECTION 5.2. Gestidn de l'ONFP. Le Ben6ficialre et l'ONFP
 
acceptent d'6tudier et d'ex~cuter les changements administratifs de
 
gestion qui permettront a l'ONFP d'accomplir sa mission de fagon
 
plus efficace et plus efficiente. L'6tude traltera du r0le de l'ONFP
 
en relation avec celui du Ministate de la Sant6 Publique, du secteur
 
priv6, des pharmacies et des &coles mrdicales. Cette etude devra
 
Otre termin~e au mois de d~cembre 1986, et le projet fournira l'aide 
technique n6cessaire a l'ONFP pour sa r~alisation. 

SECTION 5.3. Promotion de M~thodes Sp6cifiques. Le 
Ben6ficiaire accepte de demander que soit assur~e la promotion de
 
m6thodes de contraception sp~cifiques dans les pharmacies dans un
 
dclai de 120 ]ours apres la date d'entree en vigueur de cet Accord
 
et de permettre cette promotion par voie des mass medias das la
 
deuxihme annie du pro3et.
 

SECTION 5.4. Contribution du Ministere de la Sant6 Publique. 
Le B6n'ficiaire accepte d'accroitre la contribution du Ministdre de 
la Sant6 Publique en tant que fournisseur de services en mati6re de 
planning familial, et particuli rement pour les op6rations de 
ligature d' s trompes, la distribution des dispositifs intra-utrins 
et des pilules, les consells pour 1e planning familial pr6- et 
post-partuin, et 1'accouchement uans les zones rurales et d'6tablir 
une meilleure cooruination entre le Ministre de la Sant6 Publique 
et l'ONFP en ce qui cuncerne les prestations des services de 
planning familial. L'ONPF et le MinistZre de la Sant6 Publique 
devront 6tablir un plan et un calendrier des actions visant a 
accroitre la contribution du Minist re de la Sant6 Publique dans ces 
domaines, aans un delai de six mois apr6s la signature de cet Accord. 

SECTION 5.5. Prohibition deb Actions lies a I'Avortement. 
Les fonds fournis au titre de ce Don ne pourront par servir d 
financer des coOts lits a: (a) la r~alisation de l'Avortement en 
tant que menthode de planning familial, (b) des efforts pour motiver 
ou obliger toute personne a subir un avortement, (c) des recherches 
blom6dicales li~es, en totalilt ou en partle, a des m6thodes 
d'avortement ou a l'exercise de l'avortement en tant que m~thode de 
planning familial, ou (d) la promotion active de l'avortemen en 
tant que withode de planning familial. 

Article 6: Source d'Achat 

SECTION 6.1. Cofts en Devise. Conformement a la Section 7.1, 
les deboursements seront uniquement utilis~s pour financer les co~ts 
des biens et services necessaires a l'ex~cution du Projet, ayant 
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leur source et leur origine aux Etats-Unis (Code 000 du Code
 
G~ographique de 1'AID tel qulil est en vigueur a l'poque oa les
 
commandes sont placdes et les march~s passes pour l'acquisition de
 
ces biens et services) ("CoOts en Devises"), A moins que 'AID n'en
 
convienne autrement par 6crit et A moins que la Section C.l (b) de
 
l'Annexe sur les Dispositions G~nerales n'en stipule autrement quant
 
a l'assurance maritime. Les coats du transport maritime seront
 
finances par le Don seulement lorsque le transport est effectu6 a 
bord de navires battant pavillon des Etats-Unis sauf si 1'AID en 
convient autrement par 6crit.
 

SECTION 6.2. CoOts en Monnale Locale. Conform~ment a la
 
Section 7.2, les dboursements seront uniquement utilis6s pour
 
financer les coOts des biens et services requis pour le Projet ayant
 
leur source et, a moins que 1'AID n'en convienne autrement par
 
ecrit, leur origine en Tunisie ("CoOts en Monnaie Locale"). Dans
 
les limites de cet Accord, les "Coats en Monnaie Locale" peuvent
 
inclure la fourniture de ressources en monnaie locale requises pour
 
le Projet.
 

Article 7. Deboursement
 

SECTION 7.1. D6boursement pour les CoOts en Devises. Apr~s 
avoir satisfait aux conditions pr~alables, le B~n~ficiaire peut 
obtenir le d~boursement des fonds au titre du Don pour le 
financement des coats en devises des biens et services n6cessaires A 
l'ex~cution du Projet, conforinment aux terines du present Accord, en 
pr~sentant A 1'AID, accompagn6es des pieces 3ustificatives 
necessaires indiqu6es dans les Lettres d'Ex~cution de Projet, (A) 
des deinandes de remboursement de ces biens et services, ou (B) des 
demandes A 'AID pour L'acqulsitLon des biens et services ou nom du 
B6n~ficialres pour le Projet, ou (C) des demandes a 1'AID d'6mettre 
des Lettre d'Engagement pour des montants donn6s directement A un 
(ou des) entrepreneur(s) ou fournisseur(s) engageant 'AID a payer
 
ce ou ces entrepreneur(s) ou fournisseur(s) pour ces biens et
 
services.
 

SECTION 7.2. Deboursement pour les CoOts en Monnaie Locale
 

(a) Apr~s avoir satisfait aux Conditions Pr~alables, le
 
B~n~ficiaire peut obtenir le d~boursement des fonds pour le
 
financement des coOts en Monnaie locale n~cessaires 3 l'ex6cution du
 
Projet conform6ment aux termes du pr6sent Accord, en soumettant
 
VAID, accompagn6es des pices justificatives indiqu6es dans les
 
Lettres d'Ex4cution du Pro3et, des demandes de financement de ces
 
coOts. Les d~boursements par 1'AID seront effectu's sous forme de
 
remboursement de biens ou services n6cessaires pour le projet, ou,
 
si les avances en monnaie locale sont convenues mutuellement, les
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deboursements seront verses a un compte special afin de garantir,
 
entre autres, qu'aucun des fonds fournis par 1'AID ne sera utilis6
 
pour financer l'un des coQts prohibes definis a la Section 5.5 de
 
cet Accord.
 

(b) Les fonds en monnaie locale avanc~s par 1'AID au
 
B~ndficiaire pourront 8tre ult~rieurement avanc6s par le
 
B~n~ficiaire A toute autre organisme aux fins du Projet avec
 
l'accord de 1'AID, a la condition que ces avances soient vers4es A
 
un ou des comptes separ6s afin de garantir que ces fonds ne pourront
 
pas 6tre utilis6s pour financer des coats prohib6s, tel que d~fini A
 
la Section 5.5. de cet Accord.
 

SECTION 7.3. Autres Formes de Deboursement. Les deboursements
 
du Don peuvent 4galement s'4ffectuer par d'autres moyens dont les
 
Parties peuvent convenir par 6crit.
 

SECTION 7.4. Taux de Change. Sauf indication sp6cifique pr6vue
 
' la Section 7.2., si les fonds fournis dans le cadre du Don sont
 
introduits en Tunisie par 1'AID ou par un organisme priv6 ou public
 
pour satisfaire aux obligations de 1'AID, le B~n~ficiaire prendra
 
les mesures n4cessaires pour s'assurer que ces fonds peuvent 8tre
 
convertis en monnaie locale au taux de change le plus 6lev6 qui, A
 
l'poque de la conversion, n'est pas illegal en Tunisie.
 

Article 8: Divers
 

SECTION 8.1: Communication. Tout avis, demande, document ou
 
autre communication pr~sent6 par une Partie A l'autre dans le cadre
 
du present Accord devra l'tre par 6crit, par t~lTgramme ou par
 
cable et sera consid~r6 comme remis ou envoy6 lorsqu'il parviendra a
 
la partie interess~e a l'adresse ci-apres:
 

Au Bdndficiaire: Ministare des Affaires Etrang~res 
Secr~tariat d'Etat a la Coop6ration 
Internationale 
Rue d'Iran 
Tunis, Tunisie 

A 1'AID: Agence pour le Develeloppement 
International 
a/s Ambassade Am~ricaine 
144 Avenue de la Libert6 
Tunis, Tunisie
 

Adresse t~legraphique: Directeur USAID
 
Amembassy Tunis
 

Toutes les communications seront r6dig6es en anglais. D'autres
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adresses peuvent remplacer l'adresse ci-dessus sur avis de
 
1'interesse.
 

SECTION 8.2. Representants. Aux fins du pr6sent Accord, le
 
B4n~ficiaire sera reprsent% par la personne nomm6e par le
 
Secretariat d'Etat pour la Cooperation Internationale ou la personne
 
agissant en son nom, et 1'AID sera repr~sentde par le directeur de
 
la Mission de 1'USAID en Tunisie ou la personne agissant en son nom,
 
chacune d'elle pouvant, par avis 6crit, d6signer d'autres
 
representants a toutes fins autres que celles d'6xercer le pouvoir
 
au titre de la Section 2.1 pour r4viser les 14ments de la
 
description 6largie a l'Annexe 1. Les noms des repr6sentants du
 
B~ndficlaire, accompagn~s de sp4cimens de signature, seront
 
communiqu6s ' 1'AID qui peut accepter, comme dfment agr66, n'importe
 
quel instrument sign6 par ces repr6sentants en application du
 
present Accord, jusqu'A r~ception de l'avis 6crit de r6vocation de
 
leur autorit6.
 

SECTION 8.3. Annexe des Dispositions Generales. Une "Annexe
 
des Dispositions GCnrales pour 1e Don" (Annexe 2) est jointe au
 
pr~sent Accord et en fait partie.
 

SECTION 8.4. LibellA de 1'Accord. Le pr~sent Accord, ses
 
Annexes et les Lettres d'Ex6cution du Projet sont prepares en
 
anglais et en frangais. En cas d'ambiguit6 ou de conflit entre les
 
deux versions, la version anglaise seule fera foi.
 

EN FOI DE QUOI, le B6n6ficlaire et les ETATS-UNIS D'Am6rique,
 
chacun agissant par l'interm~diaire de son repr6sentant dOment
 
agr6e, ont fait signer le pr6sent Accord en leur nom et 'ont fait
 
remettre a la date indiqu~e ' la premiere page.
 

REPUBLIQUE TUNISIENNE ETATS-UNIS D'AMERIQUE
 

Par: Par: . I " 
Ahmed Ben Arfa _Peter'S ai -

Secretaire d'Etat aupres Ambassadeur des 
du Ministre des Etats Unis d'Am6rique 
Affaires Etrang~res 
Charg6 de la Cooperation 
Internationale 

_ 
_ _ _ _Date: __ AM _ _Da te: _ _ _ _ 

Par : -lv 
Emily g. Leonard 
Directeur par interim 
USAID/Tunis 

Date: 3 0 ADUT 15 
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ANNEXE I: Ddscription D~taill~e du Project
 

Chapitre I: Description G~nerale du Projet
 

Le but du present projet de population est la rfduction du taux
 
de f~conditd en Tunisie. La finalit6 du projet est d'augmenter de 9
 
points le porcentage du taux de prevalence contraceptive vers 1988
 
et ce, par le biais d'interventions dans le domaine du planning
 
familial qui focalisent sur l'aspect d6mographique, d'un marketing
 
social de contraceptifs et d'une am6lioration de l'organisation, de
 
la gestion, de l'valuation et du co~t-efficacit6 des services de
 
planning familial. Ceci se fera au moyen d'actions qui s'ins6reront
 
dans quatre cemposantes, A savoir (1) des activit6s d'information,
 
education et communication (IEC) conques pour des groupes cibles
 
bien definis et qui feront d'objet d'une 6valuation, (2) un
 
marketing social des contraceptifs, (3) une formation sp6cifique
 
conque selon la categorie du personnel et la r6gion et qui fera
 
l'objet d'une evaluation, et (4) une orientation du programme qui
 
comporterait des recherches d~mographiques et op6rationnelles, et
 
l'identification d'alternatives aux mechanismes de prestation des
 
services du secteur public. Les activit~s sp6cifiques du projet
 
aboutiront (1) A un accroissement du taux de prevalence
 
contraceptive (m6thodes modernes) qui atteindrait 42,7% des femmes
 
marines en Sge de procreation FMAR qui constituent la population
 
cible de ce projet de planning familial/population et (2) a un
 
accroissement de l'approvisionnement en contracetptifs aupras des
 
pharmacies privees de 1'ordre de 52%. Ce projet se fera
 
parall~lement aux activit6s financ4es par l'AID/Washington qui sont
 
d~j& programinmes et qui continueront comme pr~vu.
 

Ces r6sultats seront l'aboutissement des efforts consentis dans
 
les quatre domaines pre-cites. Ces efforts consisteront
 
essentiellement d oeuvrer en vue d'assurer un accroissement de la
 
quantit6 des contraceptifs distribu6s par les pha-macies privies et
 
A coordonner les actions de l'Office National de la Famille et de la
 
Population (ONFP), du Ministare de la Sant6 Publique (MSP) et des
 
autres institutions publiques concern6es en vue de relever la
 
distribution des contraceptifs dans le secteur public. Les
 
activit~s de formation et de recherches serviront d'assise pour
 
l'amelioration de la prestation des services dans ces deux domaines.
 

Le projet soutient l'id6e de faire transf4rer les pr4stations de
 
services, actuellement assurees par l'ONFP, aux MSP et Minist4re des
 
Affaires Sociales. Les activit6s vis6es par ce tranfert sont celles
 
qui font double emploi et celle qui peuvent 8tre assur~es plus
 
6fficacement par ces Minist~res. A cet 6gard, l'accent est tout
 
particulierement place sur la coordination des activit~s de planning
 
familial par l'ONFP et sur le contact direct itabli avec le client
 
par le MSP, notamment dans les dispensaires, les cliniques et autres
 
centres de sant6 qui sont financ6s dans l'ensemble de la Tunisie.
 
Le volet du projet portant sur la recherche et les ressources
 
d6moqraphiques r4serve un minimum de 50% de son financement pour
 
soutenir des activites qui visent a faire transf~rer les fonctions
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de pr~stations des services aux Minist~res pr4cit~s.
 

(a) Composante No. 1: Information, Education et
 
Communication (IEC) La composante IEC du projet consistera A
 
fournir d I'ONFP l'assistance technique et financiere n4cessaire
 
pour d~velopper et renforcer ses capacit~s en matire de (i)
 
recherche, dvaluation et confection de supports en vue d'am~liorer
 
la qualit6 et la conception d'activit~s d'IEC sp~cifiques aux
 
diff6rents groupes cibles, (ii) 61aboration et excution d'un
 
programme de communication multi-m6dia, bas6 sur des recherches
 
effectuees A partir des 4valuations et dont le but sera d'informer
 
des populations sp6cifiques sur les diff6rents contraceptifs et sur
 
la disponibilit6 des services de planning familial, et (iii)
 
confection et distribution de supports effectifs d'IEC en vue de
 
r4pondre aux besoins des diff4rentes cat6gories d'utilisateurs
 
potentiels des services de planning familial en mati~re
 
d'information dans le domaine du planning familial et de la
 
contraception.
 

L'accent qui sera mis sur I'IEC consistera a (i) renforcer
 
l'utilisation des mass-m~dia (notamment la radio et la t~l~vision)
 
pour faire parvenir aux populations des messages sp6cifiques et
 
culturellement acceptables sur la contraception et les services;
 
(ii) accroitre l'utilisation de supports audio-vasuels et imprim6s
 
qui offrent une information culturellement acceptable sur le
 
planning familial aux diff6rentes populations selon leurs profils et
 
leurs besoins sp6cifiques; (iii) assurer une participation plus
 
substantielle du secteur de la sant6 et des institutions d'6ducation
 
dans les activit~s d'6ducation et de promotion; et (iv) A fournir
 
des services de counseling en p6riodes pr6- et postnatales au sein
 
et en dehors des formations sanitairP3.
 

Le principal contractant de ce projet aura A travailler
 
directement avec l'ONFP pour l'61aboration de strat4gies et de
 
messages sp6cifiques aux diff6rentes populations-cibles. En outre,
 
et pour usage par l'ONFP et le MSP, le contractant confectionnera
 
des messages pou,: les mass-media et des presentoirs sp~cifiques A la
 
promotion de la distribution des contraceptifs dans le secteur priv6.
 

Durant la premiere ann6e du pro3et, l'ONFP 6ffectuera des
 
recherches et une exp6rimentation sur les supports de communication
 
qui seront utilis~s pour la promotion des services de planning
 
familial. L'assistance technique ntcessaire A la r6alisation de ces
 
activites comportera: (i) recherche et analyse des populations; (ii)
 
6laboration d'un plan sp6cifique aux diff6rentes populations et
 
faisant appel aux m~dias; (iii) conception et 6laboration d'un plan
 
d'4valuation de l'IEC. Le r4sponsable des recherches du Service de
 
Marketing Social qui fait partie de la Division de la Communication
 
au sein de l'ONFP sera charg6 de l'41aboration et du contrdle de la
 
strategle de recherche. Le contractant soutraitera avec un firme
 
locale qua aura l'approbation de l'ONFP pour mener une s4rie
 
d'inverviews de type "Focus Groups" avec les contraceptrices
 
actuelles et potentielles. L'analyse de ces interviews de type
 



focus-group fournira: (i) une base pour l'laboration de messages
 
preliminaires ant~rieurement 5 la collecte des donn6es quantitatives
 
et (ii) une base pour la confection d'un questionnaire qui sera
 
utilise dans une enqu~te nationale du type connaissances, attitudes
 
et pratiques (CAP). Les r~sultats de l'enqudte CAP seront utilis~s
 
dans la d~finition du profil des consommateurs et dans la
 
segmentation des contraceptrices potentielles. Ils serviront
 
6galement de ligne de ba,,e pour l'6valuation du projet.
 

Le r6sponsaole des mass-medias au sein de la Division de la
 
Communication A i'ONFP sera charg6 con3ointement avec le chef du
 
service de marketing Social de l'6laboration, de la supervision et
 
de l'ex~cution d'un plan pr6liminalre d&intervention faisant appel
 
aux m6dias. L'assistance t6chnique n4cessaire sera assur6e par le
 
contractant. Au cours de la premibre ann6e du pro3et on proc~dera A
 
la confection de messages A caract6re g6n~ral aux fins de developper
 
la conscience des populations quant aux b6ncflces de la
 
contraception. Au cours de la deuxime ann6e du projet,
 
parallhlement : la poursulte de ces efforts en matire d'IEC, il
 
sera proc~d6 A la confection de messages sp~cifiques aux diff4rentes
 
em'thodes et orient~s vers des tranches de la population qui auront
 

dt6 identif6es par les recherches quantitatives et qualitatives,
 
menses dans les phases ant~rieures du projet. La strat6gie en
 
matiere de mass-m6dias sera d6velopp6e en consequence pour inclure
 
ces activit~s.
 

Le contractant soutraltera avec une ou plusieurs agences de
 
publicit6 dans la production par l'ONFP, de messages 6crits ou radio
 
et t6l6 diffuses et aidera I'ONFP dans la planification de
 
l'intervention dans les m6dias. Alors que la plan d'intervention
 
dans les m6dias comportera des d6tails sur la campagne A mener, on
 
6sp~re que les activit~s A inclure comporteront des messages radio
 
et t616-ditfus~s, des panneaux publicitaires, des messages a
 
diffuser dans les salles de cin6ma et des affiches. D'autres
 
supports de m~dias peuvent 8tre inclus tels que des th6mes a traiter
 
en courts m~trages A l'intention des salles de cinema et ou de la
 
t~l~vision; des presentations auditives ou visuelles a l'intention
 
des groupes de femmes, des formations de la m~decine de travail et
 
de groupes similaires.
 

Le pr6-testing de tous les messages et supports confectionn~s
 
sera fait ant4rieurement A leur utilisation. Une assistance
 
technique sera fournie dans le pr6-testing des messages en vue de
 
d~terminer leur acceptabilit6 par les differentes populations-cles.
 

Enfin, une quantit6 limit~e d'6quipement audjo-visuel sera
 
fournie A la Division de la Communiation de l'ONFP pour permettre
 
son personnel d' laborer des strategies d'IEC et des messages pour
 
des groupes cibles selectionn~s.
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(b) Composante No. 2: Marketing Social des Contraceptifs La 
composante Marketing Social des Contraceptifs sera articulee sur (i) 
le renforcement d'une unite de marketing d~jA existante par le biais 
du d~veloppement de sa capacit6 A concevoir et A ex6cuter des 
recherches, des programmes de communication et un plan de g~stion 
dans le domaine du marketing; (ii) le renforcement du r61e des 
pharmaciens priv4s en tant que fournisseurs inform6s en mati6re de 
contraceptifs et de renseignements; (iii) la sensibilisation des 
m6decins A l'utilit6 du planning familial et C leur rdle qui 
consiste & faire en sorte que les contraceptifs soient accessibles a 
tous les couples qui d6sirent les utiliser; et (iv) le renforcement 
du syst~me de distribution des contraceptifs aux fins de garantir un
 
r6approvisionnement non-interrompu.
 

Une assistance technique court-terme hautement sp6cialis6e sera
 
assur6e durant les phases de recherches et de premiere planification
 
des activits par le contractant. Cec serait fait au moyen de
 
visites altern6es d'experts dans les domaines de la recherche et des
 
strat~gies en matijre de marketing social, chaque visite durant
 
approximativement six semaines, ou au moyen de visites d'un
 
conseiller technique r6gional d6siervant la Tunisie et le Maroc.
 
Outre la formation du personnel-cl6 de l'unit6 de Marketing Social,
 
cette assistance technique court-terme couvrira d'autres domaines
 
sp6cialises, selon le besoin.
 

Actuellement, les ventes des contraceptifs n'assurent pas le
 
recouvrement des d6penses aff6rentes aux coats de distribution et de
 
l'ducation des pr6stataires, puisque les contraceptifs sont fournis
 
gratuitement aux pharmacies. La question de l'augmentation du prix
 
des contraceptifs sera trait6 au cours de la vie du projet. Une
 
6tude sera faite sur les implications de cette augmentation tant en
 
termes de demande que de coots r~p6titifs. Le projet renferme une
 
condition pr6alanle au d~boursement selon laquelle la structure des
 
prix des contraceptifs doit 8tre modifi6e apres la promulgation du
 
VII plan de D~veloppement, ce qui est une ntcessit6 6tant donn6 les
 

implications du inaintlen d'un prix hautement compen&6 et la prise en
 
charge par le gouvernement tunisien des prix des contraceptifs qui
 
augmentent et des coots relatifs A Ia distribution et A l'ducation
 
du public. L'6tude proposera une structuration des prix qui ne
 
reduira pas la demande pour les contraceptifs et qui encouragera
 

suffisamment les pharmaciens a promouvoir leurs ventes et les
 
grossistes A promouvoir leur distribution et qui aura un effet
 
positif sur le renouvellement du budget tunisien. Le contractant
 

fournira 3 I'ONFP 1'assistance technique n~cessaire a l'laboration
 
et l'ex~cution de cette 6tude.
 

La composante Marketing Social des Contraceptifs oeuvrera
 
essentiellement en vue de la promotion des condoms et des
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contraceptifs oraux, ainsi que les m~thodes secondaires de contrale
 
de naissance. Ces deux m6thodes ont 6t6 choisies en raison de la
 
facilit6 relative de leur utilisation, a leur 4fficacit& et de leur
 
vente actuelle en pharmacie. Les condoms fournis par l'USAID et
 
vendus sous le nom de UWAHA" continueront ' Stre fournis.
 
L'emballage de ces produits utilisant des paguets pr6-test~s dans le
 
cadre d'interviews de focus-group sera fait par une organisation
 
sous-,traitant avec le principal contractant.
 

El6ments de la Composante Marketing Social
 

i. Renforcement de l'Unit6/Marketing de I'ONFP
 

Le renforcement de l'unit6 de Marketing Social impliquera la
 
formation du Chef du Service de Marketing Social et de son personnel
 
par l'interm6dialre d'une assistance technique. L'expertise dans ce
 
domaine sera d6velopp6e par la formation du personnel exiscant ou le
 
recrutement de personnel 6tranger A l'Office selon le besoin. Le
 
personnel de cette unit4 consistera en tn r6sponsable des medias, un
 
r~sponsable de la recherche et du r6sponsable du marketing.
 

Le projet assurera au personnel de ce seivice: une formation
 
locale par l'interm6diaire de l'assistance technique pr6vue pour ce
 
domaine; une participation A des ateliers regionaux congus pour
 
d~velopper les capacit~s du personnel et des fournisseurs des
 
programmes de Marketing Social des contraceptifs; des tours
 
d'observation dans les cadres culturellement appropri6s ayant connu
 
une experience r6ussie de marketing social; et une formation
 
thorique aux USA au sen d'organisations poss6dant l'expertise
 
appropriie et con3ointement avec des agences de publicitd, des
 
firmes de recherches sur le march& ou des service- de marketing au
 
sein de soci6t4s pharmaceutiques.
 

ii. Renforcement du r6le des pharmaciens priv~s et 
sensibilisation des mdecins
 

Les actLvit6s de Marketing Social des contraceptifs accroitra
 
les ventes des contraceptifs oraux et des condoms datis le secteur
 
priv& (pharmacies) de 15% annuellement, et ce tout au long de la vie
 
du projet. Les prmncipales mani~res de renforcer le role des
 
pharmaciens seront:
 

Prix. La mani~re la plus 6fficace pour augmenter la vente des
 
contraceptifs dans le secteur prive est l'6tablissement d'un prix
 
gui soit raisonnablement profitable aux pharmaciens.
 

Information et Promotion auprs des pharmaciens Un nombre 
limitC de recherches qualitatives sera mene aupros des pharmaciens 
prealablement A toute activit6. Les conclusions de cette recherche 
seront utilis6es dans la confection de supports promotionnels et 

'37
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dans les activitds d§6ducation a 1'intention des pharmaciens. Un
 
seminaire de deux jours qui marquera le "lancement" des activit s de
 
Marketing Social sera organis6 une fois que les premiers supports
 
sont prepares. Des sessions de type wtable ronde" ou atelier seront
 
tenues deux fois par an comme faisant partie d'un processus continu 
de motivation des pharmaciens et qui serviront 6galement A 
identifier les probl~mes relatifs a la promotion, A 
l'approvisionnement et a la vente des produits de Marketing Social.
 
On envisagera de programmer lors d'une de ces occasions une
 
presentation sp6ciale du type RAPID, en vue de sensibiliser les
 
pharmaciens aux problemes engendr6s par un accroissement rapide de
 
la population et des grossesses non 6spac~es.
 

Repr~sentants M4dicaux aupr~s des Pharmaciens et des Mddecins
 
Dans le cadre des activit6s de Marketing Social, un personnel de
 
terrain compos6 de cinq repr6sentant-m~dicaux sera recrut6 et forms
 
par I'ONFP aux termes de sous-contrats par le canal d'une
 
organisation priv~e tunisienne qui recrute, forme et supervise les
 
d~l6gu6s m~dicaux aupr~s des soct6tes pharmaceutiques privies. Le
 
service de Marketing Social et le personnel de la pharmacie de
 
I'ONFP aideront dans la s6l6ction et la confection des programmes de
 
formation A I'intention de ces d6l6gu6s. Le chef du Service du
 
Marketing Social aura la t~che de contr6ler ces d6l6guds.
 

Des supports promotionnels sp~claux (brochures, calendriers,
 
carnets d'ordonnance) seront confectionnes et qui seront distribu~s
 
lors de la remise d'6chantillior.s. Des s~minaires d'un 3our seront
 
tenus au moins trois fois par an au cours desquels les d6l6gues
 
m6dicaux 6changeront leurs idles et recevront une formation continue
 
qui leur permettra d'amliorer leurs qualifications.
 

Renforcement du Syst me de Distribution des Contraceptifs Le
 
projet prZvoit une assistance technique pour Ctudier le systdme de
 
distribution -n place et envisager des alternatives 6ventuelles.
 

(c) Composante No. 3: Formation sp4cifigue aux groupes cibles et
 
aon 6valuation
 

Cette composante du projet a pour objectif de:
 

- instituer et renforcer les programmes de formation en
 
planning familial dans les trois facult~s de m~decine,
 
les douze 6coles de Sant6 Publique et dans l'cole
 
d'assistance sociale afin qu, l'ONFP ne soit plus le
 
r6sponsable de l'6ducation professionnelle de base en
 
matierk de planning familial;
 

- renforcer le programme de formation pratique pour
 
plusieurs categories de travailleurs sociaux et de
 
personnel de la Sant6 en vue de r6pondre aux besoins des
 
diffrentes tranches de la population en matire de
 
pldnning familial;
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- former les g~stionnaires du programme; et,
 
- assurer une formation de longue et courte dur~es aux USA et
 

dans des pays tiers pour des sp4cialit6s en matidre de
 
population et financer la participation A des conferences
 
internationales.
 

Formation Academique
 

Dans le cadre de ce projet, I'ONFP organisera une srie
 
d'ateliers a l'intention de professeurs en vue de les motiver et au
 
cours desquels on procedera A un examen des questions relatives A la
 
mise en oeuvre du programme. Une s~rie d'ateliers pour
 
l'laboration des curricula sera tenue et au cours desquels on
 
confectionnera des modules de formation en mat± re de planning
 
familial A l'intention des 61lves frequentant les diff~rentes
 
institutions.
 

Le projet pr~voit des fonds pour une assistance technique court
 
terme en mati~re de formation. Dans ie cadre de cette assistance
 
des experts participeront dans la conception du programme et dans
 
l'1laboration des m4thodes et instruments d'4valuation A appliquer
 
au centre de formation de I'ONFP. Le projet pr6voit 6galement une
 
contribution financi6re d~croissante pour la prise en charge des
 
coats directs de la formation, y compris les honoraires des
 
sous-contractants recrut6s pour la fotmation, les supports, les
 
fournitures et les coats des supports administratifs (A l'exception
 
des salaires). La collaboration des agences am~ricaines de
 
coopration et des institutions de formation seront mises A
 
contribution pour aider l'ONFP a renforcer la formation en matiere
 
de planning familial dans les facult~s de m~decine et pour stimuler
 
une liaison fructueuse avec les institutions 4ducationnelles
 
am~ricaines.
 

Formation continue
 

La contribution du projet A ce type d'activit6 consistera
 
6ssentiellement en une assistance technique a courL-cerme pour les
 
besoins de conception et d' valuation des programmes et a un degr6
 
moindre pour le financement de l'acquisition d'6quipement
 
audio-visuel pour le centre national de formation et pour quatre
 
centres r4gionaux de formation. L'6quipement consistera en des
 
retroprojecteurs, des projecteurs de diapositives, des
 
magn~toscopes, des mod~les anatomiques en matire platique et des
 
photocopleurs. L'enveloppe r~serv~e A cet 6quipement sera
 
approximativement de 30.000 dollars U.S. pour toute la duroe du
 
projet. En outre, le projet pr~volt le financement d'activit~s
 
relatives A la formation des personnels du MSP et MAS dans le cadre
 
de sous-contrats.
 

Ii sera proc~d6 en 1986 a l'elaboration d'un cadre de travail
 
d~taill6 pour une approche syst6matique de la conception,
 
l'6xecution et l' valuation des programmes. Le gros des activitts
 
de formation continue sera 6ffectu4 en 1986 et 1987. La formation
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des formateurs sera entreprise en 1986-87 et ira en d~croissant.
 
Tout au long du projet, le Centre National de Formation mettra
 
l'accent sur l'organisation et la g6stion d'un programme de
 
formation continue l'achelle regionale et qui couvrira tout le
 
pays, ainsi que sur la formation internationale.
 

Administrateurs du Programme de Formation
 

Le projet pr6voit une formation a court-terme A l'intention du
 
personnel du Centre de Formation aux fins d'am6liorer ses
 
prestations dans les domaines couverts par le projet.
 

Les crit~res suivants doivent Atre satisfaits pour les
 
diff~rentes activit~s de formation prevues par ce projet:
 

1) Le programme doit tenter de r6aliser l'un des objectifs
 
suivants:
 

- 6laborer un syst~me 6fficace de pr6stations de services de 
planning familial et d'information susceptible d'aider a la 
r6alisation des objectifs dmographiques pour un groupe 
sp~cifique de population; 

- mettre devantage l'accent sur l'int~gration du planning
 
familial dans les programmes m6dicaux et 4ducationnels normaux;
 

- assurer une participation accrue du personnel de terrain
 
d'autres institutions dans la prestation de services de
 
planning familial et d'IEC;
 

- d~charger l'ONFP de la formation de base et la confier aux 
6coles professionnelles; ou, 

- 6tablir une revue r~gulire et p6riodique de la performance du 
personnel. 

2) Les mrthodes d'1tablissement du coot de l'exercise de la
 
formation doivent 6tre clairement decrites documents A l'appui.
 

3) La population-cible doit 8tre clairement identifi~e et les
 
plans de recrutement doivent Otre 61aborts; pour les programmes A
 
l'intention de cadres relevant d'autres agences, on devra obtenir
 
l'accord officiel de ces agences.
 

4) Le taux de participation minimal arr~t6 de commun accord par 
1'USAID et le chef de la Division de la Coop~ration Internationale A 
l'Office, doit 8tre assur6. 

5) Un plan d'6valuation doit 8tre clairement 6tabli et indiquant
 
la relation entre la formation et la prestation des services.
 

6) La finalita et les objectifs doivent Otre clairement 6tablis
 
ainsi que le plan de formation qui vise S atteindre les objectifs
 

inclus.
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Un plan annuel de formation doit @tre soumis par le Directeur du
 
Centre National de Formation de I'ONFP comme stipu1 dans le
 
document du projet, ' la section "Ex~cution du Projet'.
 

Le contractant deboursera sa contribution aux co~ts de la
 
sus-dite formation apr~s r4ception par le Directeur du projet des
 
factures affrentes A la session. La contribution financi~re dq
 
I'USAID aux coats de la formation couvrira les supports de
 
formation, les contractants locaux ayant assur6 la formation, les
 
fournitures et les coats administratifs directs (A l1'exepction des
 
salaires). Le remboursement de ces d~penses se fera A concurrence
 
de 80% pendant la premire annie, 60% pendant la deuxime annie et
 
40% pendant la troisi6me annie. Les sources maximales auxquelles ces
 
pourcentages ont 4t& allou~s sont de 143.800, 120.000 et 115.000
 
dollars U.S. r~spectivement pour la premitre, deuxi~me et troisi~me
 
ann6e de la vie du projet.
 

Formation aux USA et dans les pays tiers
 

Le projet pr6voit la formation longue-dur~e de personnel 
relevant de 1'ONFP et du MSP pour l'obtention d'un dipldme 
universitaire en gestion des programmes tie planning familial, en 
d6mographie, en recherche op~rationnelle ou en d'autres disciplines 
ayant un rapport direct avec le programme tunisien de planning 
familial. Le projet pr~voit dgalement des stages de courte-dur~e aux 
USA et dans des pays tiers en vue d'acquerir une formation qui peut 
Otre directement mise 3 contribution dans les 4fforts pour am~liorer 
le programme tunisien de planning familial. 

Aux termes de ce projet, il est pr~vu qu'un minimum de trois 
cadres de l'Office obtiennent un dipl~me universitaire et qu'au 
moins dtx autres regoivent une formation de courte dur4e. Tous les 
frais de transport par avion relatifs A cette formation seront pris 
en charge par le Gouvernement Tunisien. 

(d) Composante No. 4: Recherche d6mographique sir la pr~station
 
des services de Planning Familial
 

Les activit~s de recherche financ6es par ce pro3et focaliseront
 
sur la collecte de donn6es en vue de (1) une optimalisation de
 
l'utilisation des ressources existantes dans le domaine de la
 
prestation des services, (2) une evaluation du projet et, (3) un
 
renforcement des comp6tences tunisienneb en mati~re de population.
 
Ces activit6s seront confiees 6ssentiellement a la Direction de l'-

Populaton de l'Office mais 6galement A la Division des Ressources
 
Humaines du Ministere du Plan.
 

Optimalisation de l'utilisation des Ressources
 

L'optimalisation de l'utilisation des ressources en planning
 
familial a 6te d~finie de fagon & inclure des recherches et autre,
 
activites focalisant sur:
 



- les d6terminants de l'acceptation de m~thodes sp6cifiques de
 
planning familial par les diff~rents sous-groupes de la
 
population;
 

- les obstacles a l'utilisation des services de planning
 
familial et des contraceptifs; et,
 

- les alternatives au syst~me actuel de pr~station de services
 
de planning familial susceptibles d'&tre adoptees par le
 
Gouvernement Tunisien comme moyen d'am~liorer le
 
codt-4fficacit6 des pr6stations de services de planning
 
familial dans les zones urbaines, p&ri-urbaines et rurales.
 

Les activit6s de recherche mesureront l'impact, la couverture et
 
les cofts. Les conclusions de ces activit~s de recherche qui
 
pourraient prendre la forme de petits projets pilotes, seront d'une
 
aide appreciable au Gouvernement Tunisien dans ses prises de
 
d~cisions en mati~re de population et de services de planning
 
familial.
 

Les critLres A appliquer dans le choix et la conception de ces
 
activit6s de recherche seront les suivants:
 

(1) L'activit& doit tenter clairement de r~aliser l'un des
 
objectifs ci-dessus mentionnes.
 

(2) Si l'activit6 de recherche se propose d'6tudier une
 
alternative au systdme de pr4station des services par le biais d'un
 
projet pilote, l'alternative envisag6e doit (a) mettre A
 
contribution une partie de la structure de prestations de services
 
sociaux du Gouvernement et collaborer de fagon significative avec le
 
MSP et le MAS ou autre agence de sant6 concern~e et s'assurer de
 
leur contribution financi~re et en personnel (75% en personnel, 25%
 
des co~1ts de la recherche, 'AID financera 100% de l'assistance
 
technique externe); (b) contribuera A la collaboration
 
inter-minist~rielle ou entre agences.
 

(3) la population 6tudi6e doit Otre representative d'une large
 
tranche de la population ou constituer un important ous-groupe
 
cible de la population;
 

(4) la m6thodologie de l'tude doit Otre propre 2 satisfaire les
 
questions suivantes:
 

(a) les questions de recherche doivent Otre clairement d~finies;
 
(b) les hypotheses doivent concerner les questions de recherche;
 
(c) le plan d' chantionnage pr6liminaire doit Otre inclus;
 
(d) la charge des interview6s ne doit pas 6tre trop lourde;
 
(e) les m~thodes de collecte des donn~es doivent etre fiables et
 
valables;
 
(f) le plan d'analyse doit @tre scientifiquement valable et
 
s'adresser A la question de recherche sur laquelle on propose de
 
collecter des donn~es; et,
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(g) les implications des conclusions sur les decisions de
 
programmation doivent Otre clairement d~finies.
 

(5) Les besoins en personnel doivent Otre clairement d4finis.
 

(a) L'AID ne financera pas les salaires du personnel;
 
(b) L'affectation du personnel de I'ONFP au projet doit prdvoir
 
un temps suffisant pour g6r6r le projet de fagon adequate sans
 
pour autant crder une situation d'incompatibilite avec d'autres
 
responsabilit~s;
 
(c) en cas de n6cessit6, le contractant pourra prendre en charge
 
le salaire des interviewers non-gouvernementaux, du personnel de
 
saisie et d'autres personnels travaillant sur le projet de
 
recherche mais seulement A titre temporaire et sur la base d'un
 
contrat; I
 
(d) L'AID prendra en charge l'assistance technique externe qui
 
s'avererait n6cessaire pour la conception de l'4tude et
 
l'analyse des donn~es.
 

(6) Un plan de mise en oeuvre doit 8tre inclus et qui pr~voit la
 
distribution en temps voulu des rtsultats de la recherche aux
 
responsables de la programmation.
 

(7) Le montant total de la contribution de 'AID a chaque
 
activit& ne doit pas depasser 125.000 dollars U.S. L'AID prendra en
 
charge un maximum de huit 6tudes durant la vie du projet.
 

(8) L'activit6 de recherche dolt Otre achev~e vers le 30 Juin, 
1989 (date d'ach~vement des Activit~s du projet) 

(9) La contribution du Gouvernement Tunisien A chaque activite
 
dolt 8tre d'au mons 25%.
 

Le contractant et le Directeur de la Population A 1'ONFP
 
d~t6rmineront ensemble si les propositions de recherche tiennent
 
compte de ces crit~res. Les fonds alloues A la recherche sur
 
l'optimalisation de l'utilisation des ressources seront d6bourses
 
seulement une fois qu'il a et6 d6termin que les activit~s
 
project6es respectent les critOres pr6-cit~s.
 

Outre le financement de ces nouvelles activit6s de recherche, le
 
projet prendra en charge l'analyse des donnees obtenues A partir des
 
projets de recherche finances par des fonds centraux. Toutefois
 
pour chaque cas d'activit6 nouvelle, ces donn~es doivent respecter
 
les criteres pr6-cites pour assurer de la validit6 scientifique des
 
r~sultats.
 

En outre, le projet financera au moins la moitie des activit~s
 
de cette composante et qui sont celles visant l'amelioration du
 

couverture et de la participation d'autres
coft-6fficacit6, de la 

entit6s tunisiennes telles que le MSP, le MAS ou autre agence
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tunsienne de sant6 dans la prestation des services de P.F.
 

Evaluation du Projet
 

Les activit~s de recherche axles sur l'valuation du projet
 
comprendront une 4tude sur la prevalence contraceptive a 6ffectuer
 
vers la fin 1987 et qui fournira des donn6es qui permettront
 
d'6stimer le degre de r6ussite du projet, y compris le taux
 

d'accroissement d~mographique, le taux brut de natalit6 et le taux
 
de pr6valence contraceptive, par m6thode et par r6gion
 
geograph ique.
 

Les autres activit~s visant l'am~lioration des comp~tences
 
locales en matidre de recherche comprendront la prise en charge de
 
la participation de cadres appartenant a la Division de la
 
Population et d'autres personnes A des conf6rences internationales
 
sur la population. La priorite sera donn~e aux membres du personnel
 
qui pr6senteront les r6sultats des activit6s de recherche
 
entreprises en Tunisie. Chaque annie le projet prendra en charge
 
trois participations a de telles conf6rences. L'approbation pour la
 

participation a ces 6v6nements sera donnee par 1'USAID sur
 

proposition du Directeur de la Coop6ration Internationale A I'ONFP.
 

Activt~s de Planning Familial Naturel
 

Enfin, le projet pr6voit une contribution A une organisation
 
tunisienne non-gouvernementale, L'Action Familiale de Tunisie, sous
 
le chapitre "optimalisaton de l'utilisation des ressources", pour
 
lui permettre de poursuivre ses activit6s de planning familial
 
naturel. L'Action Familiale s'est engag~e depuis plusieurs ann~es
 
dans des activit~s visant le developpement du planning familial
 
naturel en Tunisie. Le projet lui r6servera des ressources en 1986
 
et 1987.
 

Chapitre II: Contribution des Parties
 

Pour realiser la finali':6 et les objectifs du projet, les
 

Parties apporteront leur contribution au projet de la fagon suivante:
 

A. L'AID
 

Ce paragraphe decrit la contribution pr6visionnelle de 1'AID au
 
projet. Les niveaux de financement indiquds couvrent toute la duroe
 
du projet. Les compl6ments de fonds qui viendront s'ajouter A
 
l'enveloppe allou~e au pr6sent accord feront l'objet d'un
 
amendement, sous reserve des conditions stipul~es au paragraphe 2.2
 
de l'Accord.
 

1. Assistance Technique (3.298.700$)
 

L'assistance technique pr6vue pour ce projet comprendra un
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soutien A la formation, une assistance pour la mise en oeuvre
 
d'enqu~te sur les connaissances, les attitudes et les pratiques, une
 
assistance pour l'1laboration de m6thodes d'6valuation de 1'impact
 
des messages et de leur compatibilit6 avec le contexte culturel,
 
anisi que pour la confection de ces messages, et enfin une
 
assistance pour l' laboration des pr~tocoles de recherche et
 
d'4valuation.
 

2. Formation ( 777.800$) 

Les activites de formation comportent une formation de longue
 
duree en d~mographie, en 6pidemiologie, en g~stion et dans les
 
domaines sly rapportant, une formation de courte dur6e ayant un
 
rapport direct avec l'am~lioration de la pr6station des services de
 
planning familial, une formation en marketing social et en recherche
 
sur le marche, une 6ducation continue et une formation et une
 
6valuation sur le tas.
 

3. Matriel et Fournitures ( 969.300$) 

Le projet pr~voit un approvisionnement en contraceptifs pour
 
distribution dans le secteur priv6 aussi bien que dans le secteur
 
public. En outre, une petite quantit6 d'6quipement audio-visuel
 
sera fournie aun centre de formation et a la Division de la
 
Communication de l'Office.
 

4. Evaluation et Audit ( 130.000$)
 

Une 4valuation sera effectu~e A mi-terme du projet par une
 
equipe mixte tuniso-am6ricaine pour determiner le degr6 de r~ussite
 
du projet. Ii y aura 6galement un audit du projet qui sera 6ffectue
 
en 1987 par 1'AID/Washington.
 

5. Autres Activit~s (1.338.700$)
 

La contribution du Gouvernement Americain au budget du projet
 
couvre 6galement les d~penses relatives a des acti%,,t6s de recherche
 
et qui ne sont pas inclues dans les chiffres pr&-cites. Ces
 
activites viseront A identifier les fa9ons d'6largir la couverture
 
du programme et de r6duire les coats du programme tout en maintenant
 
la qualit6 des services. En outre, une petite somme est Lnclue qui
 
financera les activit6s de planning familial naturel en Tunisie.
 

6. Divers et Impr~vus ( 681.900*)
 

La contribution du Gouvernement Am6ricain pr6voit une source
 
suppl~mentaire pour couvrir les depenses impr~vues estim~es A 10% de
 
la somme globale.
 

7. Inflation ( 303.600$) 

La contribution du Gouvernement Americain est augmentee de 5%
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annuellement en moyenne moddrde pour couvrir 1'inflation et ce pour
 

toute la dur~e du projet.
 

B. BENEFICIAIRE
 

Outre 1'enveloppe gen6rale allou~e qui figure au paragraphe 3.2
 

du present accord et qui repr6sente les fonds et ressources
 
n~cessaires au projet, le b~n~ficiaire apportera les contributions
 
suivantes:
 

1. Assistance Technique ( 745.300 DT) 

La contribution du Gouvernement Tunisien a la composante
 
"Assistance Technique" inclut une prise en charge du salaire des
 
homologues tunisiens pour les activit6s d'assistance technique et du
 

salaire du personnel du service de Marketing Social, le financement
 

de ces activites A l'6chelle locale, et le soutien des activit6s de
 

recherche et de gestion administrative du pro]et. Ce soutien est
 

oblilgatoire pour assurer l'ex~cution en temps voulu des activit6s
 

d'assistance technique et le suivi des activit6s dans l'intervalle 

entre les visites d'experts. 

2. Formation ( 171.700 DT) 

La contribution tunisienne aux activit6s de formation inclut un
 
soutien aux centres de formation nationaux et r6gionaux tant en
 

termes d'espace et de logistique, que de personnel. En outre, la
 

contribution tunisienne aux activit6s sp~cifiques de formation vont
 
Le
s'accroitre d'une ann6e a l'autre tout au long du projet. 


chiffre ci-dessus comprend cet accroissement.
 

3. Materiel et Fournitures ( 184.100 D.T.)
 

La contribution du Gouvernement Tunisien au "Materiel et
 

Fournitures" comprend l'acquisition de contraceptifs pour le
 

programme du secteur public, l'acquisition de contraceptifs au
 

profit du secteur priv6 dans les premieres phases du pro3et et
 

1'achat pour le centre de formation d'6quipement n. couvert par le
 

projet.
 

( 210.000 DT)
4. Autres Contributions 


La contribution du Gouvernement Tunisien couvrira les frais de
 

voyage pour la formation, une partie des frais d'emballage des
 

contraceptifs, les frais de d6placements locaux. Le per diem des
 
sont pas inclues dans les
stagiaires. Toutes ces depenses ne 


chapitres pre-cit6s.
 
5. Divers et Impr~vus ( 147.400 D.T.) 

La contribution du Gouvernement Tunisien pr~voit une somme
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repr~sentant 10% de tous les colts du projet pour couvrir les divers
 
et imprevus.
 

6. Inflation ( 162.600 D.T.) 

L'inflation a 6t6 6stim6e au taux de 12% pour la contribution du
 
Gouvernement Tunisien en monnaie locale et A un taux moyen de 5%
 
pour la contribution en devises.
 

Chapitre III: Execution
 

A. Administration
 

L'ONFP est le principal b~neficiaire de l'assistance am~ricaine
 
dans le cadre de ce projet. Ii a l'autonomie financiere (authorit6
 
d'ordonner des d~penses sans aucune approbation pr~alable). Tout en
 
6tant sous la tutelle du Ministere de la Famille et de la Promotion
 
de la Femme, i a une autonomie relative de gestion. L'ONFP est
 
habilit6 donc a recruter et a passer des contrats.
 

Le Pr~sident Directeur G6n6ral (PDG) de l'Office d~tient le
 
pouvoir de d6cision sur les questions techniques et les activit6s
 
inscrites au projet conformment A la politique trac~e par le
 
Gouvernement Tunisien, 1'ONFP et le conseil d'administration. Le
 
PDG de I'ONFP est le signataire de l'accord de Cooperation et est
 
l'homologue du directeur du projet a I'USAID pour le gros des
 
activit~s inscrites.
 

L'ONFP a entretenu une relation 6troite et un contact ouvert
 
avec l'USAID pendant toute la dur6e de preparation du projet. Les
 
principales actLivits du projet seront d6velopp~es avec le personnel
 
technique de l'Office lors de la mise en oeuvre. Les activit6s sur
 
le terrain seront ex~cutees en collaboration avec les d~legu~s
 
r6gionaux et leurs personnels. Les autres ministeres et
 
organisations tunisiennes prenant part au projet seront le MSP, le
 
MAS et des organisations volontaires priv6es. Ce projet encourage
 
la participation plus active de ces groupes a la pr~station des
 
services. LIONFP a entam6 ce proced6 avec les diff~rents groupes
 
par l'intermidiaire de sa commission de programmation. L'USAID
 
essaiera de promouvoir ces actions en r4s6rvant des fonds sp4ciaux a
 
l'usage exclusif des organisations participantes.
 

Les activit6s de Marketing Social des contraceptifs feront appel 
a des organisations locales tunisiennes appartenant au secteur priv6 
pour ex6cuter des activites sp6cifiques. Ceci se fera par le biais
 
d'une sous-traitance avec le contractant principal et avec
 
l'approbation de l'ONFP. Ces organisations seront charg6es de mener
 
des recherches qualitatives prealablement a l' laboration des
 
messages et de tester l'emballage des contraceptifs. Une agence de
 
publicite sera chargee de produire des supports de media, des
 

(I 'j
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supports promotionnels et des emballages pour les produits du
 
Marketing Social. Une autre agence se chargera de recruter, former
 
et sup~rviser les d~l~gu6s m6dicaux et de mettre au point un systdme
 
de promotion des produits contraceptifs.
 

L'assistance technique pour la recherche et les programmes d'IEC
 
dans le secteur public se fera dans le cadre d'un contrat avec 1'AID
 
sur une base comp6titive. Le contractant engagera un
 
coordinateur/superviseur qui travaillera a temps partiel pour une
 
longue dur~e (30 p/m). Cette personne travaillera directement avec
 
l'ONFP sur les d~tails administratifs du projet et fournira une
 
assistance technique en matiere de programmation de gestion de
 
structure budg~taire, de formation, d'IEC et de besoins en
 
assistance technique. Le contractant sera tenu de traiter la
 
plupart des aspects du pro3et: mise en oeuvre, identification et
 
programmation des visites de consultants court-terme ainsi que les
 
definitions de leur cadre de travail, et identification des
 
candidats A la formation et des programmes, etc. En outre il sera
 
charg6 de la coordination avec tous les autres contractants, sous la
 
sup6rvision du directeur du projet A l'USAID.
 

Aux termes de son accord de coop6ration avec 1'AID, le
 
contractant sera charg6 de collaborer avec la Division de la
 
Communication de l'ONFP dans l'6tablissement de l'Unit6 de Marketing
 
Social et de son fontionnement. Ceci inclut la formation (th~orique
 
et pratique), l'tablissement des contrats avec les soci-tcs privies
 
de marketing et de publicitd, la collaboration dans la conception et
 
la mise en oeuvre des programmes de recherche sur le march6 et les
 
populations, la collaboration dans 1'6tablissement d'un systeme de
 
distribution des contraceptifs, la supervision de la confection des
 
supports de communication aff£rents au marketing social des
 
contraceptifs etc.; et l'identification et le timing des
 
consultations A court terme en matidre d'activit~s de Marketing
 
Social des Contraceptifs.
 

Le portefeuille de l'USAID/Tunis en mati6re de population sera
 
contr616 par la Direction des Programmes de L'USAID. qui assumera
 
les responsabilit6s administratives de documentation et de
 
coordination du projet.
 

B. Approvisionnement
 

L'approvisionnement en contraceptifs dans la cadre de ce projet
 
sera fait par le biais de contrats centraux. Sur la demande de
 
I'ONFP, le contractant principal pr~parera un bon de commande de
 
contraceptifs (PIO/C) qui parviendra a 1'AID par l'intermediaire de
 
l'USAID/Tunis. D'autres materiels et fournitures seront commandos
 
par le contractant. Comme mentionn6 dans le present accord, tous
 
les biens commandos doivent @tre d'origine et de source americaines
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a moins d'une d~rogation 6crite accordfe par l'AID. Dans tous les
 
cas, la r~glementation de 1'AID sera appliqu~e A toutes les
 
commandes de biens dans le cadre de ce projet.
 

C. Calendrier d'ex~cution
 

Le projet commencera dans la premier trimestre de l'ann6e 1986
 
une fois la passation de contrat est engag6e. Au cours du troisiame
 
trimestre et apr~s signature du contrat direct de 1'AID, les
 
activit~s pr~vues dans le cadre du pro3et de marketing social seront
 
entames ainsi que les recherches qualitatives pour les activit6s
 
d'IEC. Les messages en vue d'une large distribution commenceront
 
aussi dans le courant du trolsi~me trimestre et se poursuivront
 
pendant toute la dure du pro3et. Deux ans aprCs la signature du
 
contrat, ces messages seront revus compte tenu d'une deuxiame
 
enqu~te qui aura lieu au cours du troisieme trimestre de la deuxidme
 
annie du contrat.
 

L'ONFP recrutera le personnel de son unit6 de Marketing Social
 
dans le premier trimestre de 1986 et lui dispensera la formation
 
necessaire dans le deuxi~me trimestre. L'assistance technique a ce
 
volet du pro3et commencera aussitdt que les activit6s seront
 
entam~es et continuera pendant les cinq premiers trimestres du
 
pro3et. Apr~s cela P'assistance technique se fera tous les
 
trimestres durant le restant du projet. Des tours d'observation
 
concernant des activit6s de Marketing Social seront organis6s dans
 
d'autres pays au cours des deux premiers trim~stres de l'activitL du
 
contrat et ce afin de sensibillser les r~sponsables de l'ONFP et
 
d'autres cadres du Gouvernement. Les activit6s de communication
 
relatives au Marketing Social se feront selon un calendrier qui soit
 
compatible avec les autres types d'activit~s de communication.
 

Le personnel du Centre National de Formation sera recrut6 par 
l'ONFP dans le premier trimestre des activit6s du contrat. II sera 
form6 au cours du deuxime trimestre et un plan de formation 
theorique sera 6tabli au cours de ce m~me trimestre. Le plan de 
formation sera finalis6 dans le courant du troisle're trimestre de la 
m~me annie. Les candidats A la formaton de longue duree seront 
identifies par 1'ONFP vers le deuxi~me trimestre de 1986 et seront 
envoy6s aux USA pour I'ann6e universitaire commengant en Septembre 
1986. Deux autres candidats seront envoy6s a la m@me p~riode, en 
1987. Le volet "formation des forinateurs" commencera immediatement 
apras la signature de contrat et s'ach~vera vers la troisi~me 
trimestre de la deuxi~me annie du contrat. La formation continue 
commencera vers le troisi~me trimestre de la premi re ann4e du 
contrat et se poursuivra pendant toute la duree du pro3et. Enfin, 
des colloques financ6s par I'ONFP seront organises au cours de
 
chacune des trois annees du projet.
 

Les activit~s d'optimalisation de l'utilisation des ressources
 
auront lieu pendant l'entibre dur~e du projet. L'tude sur le
 
coat-6fficacite commencera pendant le troisieme trimestre de la
 
premiere annie du contrat et s'ach~vera au cours du premier
 

/
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trimestre de la troisie'me annie du contrat. Le contrat pour
 
l'enqu~te sur la prevalence contraceptive sera negoci6 au cours du
 
troisidme trimestre de la premiere annie du contrat et l'4tude aura
 
lieu pendant les deuxi6me et troisieme annes du projet.
 

L'valuation du projet sera entreprise au cours du premier
 
trimestre de l'annee 1988. La date d'ach~vewient du projet
 
d'assistance est pr4vue pour le 30 Juin 1989.
 

Chapitre IV: Evaluation
 

Ll'valuation est une composante cruciale gui fait partie
 
int~grante de ce projet. Elie est faite pour s'assurer que les
 
objectifs inscrits et mentionn~s dans le r~sum& d~scriptif sont en
 
train d'etre r6alises et les hypotheses vcrifi4es. Elle tente
 
egalement de mesurer les changements qui se sont prodults et
 
1'impact qu'a eu le projet. Les 6valuations programm6es pour la
 
p~riode du pro3et incluent une equipe mixte tuniso-americaine
 
d'6valuation mi-terme. Elle sera effectu~e sur les lieux et durera
 
un mois approximativement.
 

Chapitre V: Schema Financier Indicatif
 

Le schema financier indicatif (piece jointe No. 1 a cette
 
annexe) pr~sente la contribution pr6vue des deux parties. Des
 
changements peuvent 8tre apport~s A ce schema par un accord 6crit
 
par des repr4sentants des parties identif~es au paragraph 8.2 sans
 
recours A un amendement officiel, pourvu que ces changements
 
n'impliquent pas (1) une augmentation de la contribution du
 
Gouvernement Am~ricain indiquee au paragraphe 3.1 et (2) une
 
diminution de la contribution du Gouvernement Tuihisien indiqu~e au
 
paragraphe 3.2. 
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Annexe I - Attachement 1
 

TABLEAU I.1: Schema Financier Indicatif
 

COMP #1 COMP #2 
 COMP #3 COMP #4 ADMIN CONTR. TOTALS
 
A.I.D. G.O.T. A.I.D. G.O.T. A.I.D. G.O.T. A.I.D. G.O.T. A.I.D. A.I.D. G.O.T. A.I.D. G.O.T.
 

SSISTANCE
 

ECHNIQUE 1693.6 93.3 689.5 135.0 
 505.6 517.0 410.0 3298.7 745.3
 

ORMATION 
 91.8 22.4 671.0 149.3 15.0 
 777.8 171.7
 

ATERIEL ET
 
OURNITURES 30.0 1.0 
 30.0 909.3 183.1 969.3 184.1
 

UTRES
 
CTIVITIES 
 178.6 21.0 1212.0 1.2 126.7 9.2 1338.7 210.0
 

Vht .UATION/
 
UDIT 
 130.0 130.0
 

IVERS ET
 
MPREVUS 180.4 11.0 81.0 38.1 
 73.1 19.3 182.1 57.1 56.7 108.6 20.9 681.9 146.4
 
NFLATION 79.9 15.5 28.2 44.7 30.3 
 23.0 88.0 53.0 27.1 
 50.1 16.6 303.6 152.8
 

OTAL 1983.9 120.8 890.5 418.8 
 804.4 212.6 2002.7 628.3 623.8 1194.7 229.9 7500.0 1610.4
 

ote: 
Les chiffres sont en milliers de dollars pour la contribution Amnricaine
 
et en milliers de dinars pour la contribution Tunisienne
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Wua w~odiicutiOfl8 imnportantes apportdL-i h coo documai 
suront 4.8li!wainI soultisas a L1~jJ) ijai Lgur pr~paratiofl, 
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tral~ij~ au paL arsphu (a) (2) buont pr~~cLm.s dam. lea 
Leuttubi d'Exxciu du I~roucu.I 

(b)Los docuunc reLLLif itla pril-quadlication dca contra~cJtt 
tC uupp~.b 1'uftraa* ou &ouwasi5ons pour Les bions at services 

tlflac'U daiIII61 caidrv. de la Subvention dwvront. ttri; dpprouvdu par 
.crLt pur P-&I) uVitll ILur u&wttuuo, uL d,-vrutiL iiulr ciuiuIJCU uiltu 

nutrua, dl.U ll'uw ul. mutwuruba.pjjquu uux I±'Lib-U1Iiu, 

(C) LW CUD~raLzs CL I.;L OL.lrtuCtaUjtb fij±nanC4& Jioa lu cadre de la 
Subvuniciun pour &du, tri.vaux d'ina~icriu VC aULr,:&, sarvicas 
pof uf-Lae , ainul. 'ju' puur la corwLzruccion, ouu utrub 

li~ViCull Vt pour I1i foUrviLur± d'quipuiunc ou du Lucriw41 vuon 
WU inJlCuLull.. duimeu;.. cluwi~ I,. Lvctrcap d)LxccuLiun diu Projec3 
duvLVLIC LSub:a %Lr, uppruvv puir ucric par P'AID uvirnc La 
bignaLurt. LIU CUn~LIE. 1-- uWLIicLtioflb iiapurantia. apport£18 
cuia cunLrjuLb Jh..VLsuAL uZru Znl.wuunt approuvto;s par crit par 
PAID avant Lvur iLal. iA vxLCcuton.. 

(d)Lob. bor. uux dl'i1j6uaL..urb-cunbuiiti ULil1ta par le bllafictLaIFO 
du la SubvUI&LilU, lhjiu n~un finaaic~ par cdla-cio 1'utesidue do 
luuro av.rvicu, ct 16a. coajlpi6Lvw;u6 du luur pwLrbutoIII affuctei pu 
Projut, skuIu LL.: LbPLAtLCLtiunb d,: 1141-1, Letunatreprunwour an 
b~tisilwnt ULLtILUs~ pir le li n~ftciatrv de La SubvL-ntiun pour co 
projet, maUil. 5MunjLnancflLWu 1nt; Le cadre di, la Subvwnlion, dewront 
Ztr acceptabuo itLIM 

Suction C%4. Prix Rn&,~ihonbI.±s 

Sou~s dua prix Cib~nnab1wo& soront pay~ia pour Les biani at Los 
bdlrvicos finunc~t, m partiLu uu un rotalit6 dane, lu cadru diu la Subvention. 
Cuux-ci duvruzat Ztru iobtinuL, bur unu basil 6quitable Lt. aucant qua 
poa6LbLu, coricurruntiuAlu,. 



Section C.5* INoificilon dus Fournisseurs Evtvnruel*s 

k'our pormattr a touItzb lub timus awlucicaiflub de jpirticipar A lik 
fournitura duai biene ut du4 burviceu devant etru finac~s dana le cadre 
do laI Subvgncion, Io i1~nuticiiiru de laite Subvniu.n duvra fournir 
a 1'AZD Coutus Les iforwaciufb de~wundeej pair 1'14J da.nb Ius Lottres 
dO'ca1ion tic iProjc wt aux dacLt. 6pcf~s 

Suction C.6. Expditiw
 

W~& Lu.a b.icas a trWIIUptJLLuC LU u rrituiru dui Bswifclsare de. la 
SubvunUt.on ne P,-UVunIL pia. 3tre financuv. dunu lu cadre de I& 
SUbVU~iOI bi LIU buii tranbporr~cs (I) a~ biri d'un ncvire 
ou avion SapputrconantI a un pa.ys non-inclus dtns le Codu 
G~ugraphiqut. Hlu. 935 de.P'iUJ en vigufur lur~j t e upeditiona
(.2) &I' Olibl deLILV dam,itbUtd d PUJ W IIvU U L.LLI "LI%,ws;eupLutJU" 
unu w~ .. criLLe u ia Suvatae.~ ih~uu..tic1iirii u 
Ou (3) i, buti 'Pull lmiv uu tuvior affr~c~i. ittn Lapprobsation
p)Lzatublv due I14I). 

Mb Let, Coit du Lr~kn.lpurc wcaritimet ou dL~riWI(de biuanb ou du 
pLruIivb) LL 1-: Lurvic,4 due livraibun, 11L Ipiuvnt pau tutvj
fiauonct~u dinb 1,; cadtru tie Lou Subvuntion, 61 cub bitala ou
purtiunnuti 4WIc Cr~AitP:,~rEL.: (1.)itbord doun uvirw bactant
 
piviuvio d&un puly,utu lb daLu dle I't.pdLLIi I1'eit p011
CJ.Lt- tu pharij-ctipli i'uiccurd jiltiLuic "4uucu ti'aequilpition:4 

enOCuv±6LZ, fian6 I'(ccud-d irtiatabte 4critul ALLrce,", 
di. 1 1 bUu: (2) , L~uI'u iuvii-e qui. P',J.lJ u d~cltar6
"LfCC4Jtab~u$ dauib unQioltc Zcritu adrUtbt U IU BiifiClItW: 
due I SUbvuli~Uji j (JC) it brd d"un navire ou avion aifrti 
bbiltb I'ij1rubui iu&1 iitt~aubl du Ifitd. 

(C) S-Utf ta I'~ll, CQUJLaLi_ quv det, ITIuvirufs Liu cowwerce priVt.sbiaLtant IJavilLwn dkt h.taLb-Uzu1i# flu w~nt Pab diupofiiblus it disprix uquLLabiL. -L rivmals (1) &&.Uiuab Ciraquant.
pour cunt (50XZ) Liu Eurm~iue brut tie Lous ILL bivun (calcu, s 
helltCrerJUIIL pu 1-- !tLdILPortLurs un rtVuc, Lesi I1avitus du ligne
cquLP61l, PoIur carg, :wz bluchus et Leb putroliurb) financg~g
Var I'isb uL tCcw lijLLbltez. par yulei warititi.up bi.runttran~opurL.t. uI bL Id dt. imtviru due cojw.rcu p-rv~b tLtut 
I'Luvl1101. UL. Li, ""LJill L, :L (2) aU UUiruW CIUCIILi. ljour cunt
(1,,U4 tevLIU7.C1u til,!it brut puur LbuLvL ILU 1.L)LQiouJ
±1ialunczuu ajis.Jb I'L~u Lri:,pOrt jub.qu'a1u p..uy4 tiu
bolftciuire tde Lut -'iUbVCefLL11 At UOd due nuviruee de igne

4quij"t Puur 0L4rg~IiuaI. eUcaeb, duvronL LLru Juy6 pour ou
4tj Pivtit due utviru. tiu cowwrca priv~in biLit paijilon deg 

http:warititi.up
http:SubvunUt.on
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Stats-Unts. Le~s conditions (L)at (2)cofltaflul3 dans coa paras4taphe

doivont Utr obficrvuu~ pour toatas lus cargaibola transportiaos i
 
partir du~ pu.rcb inunriccuins uusst bien qua du ports non aiadrica insp
 
caiicutcsi~~~a
 

Section C.7. Abbwranfc4 

(a) L'assurancu waririwu contract&.o sur Les~biens financ~a par, 
VeM t devant Ut tranaport~s au tcrrito3.re du BUndficlitra 

do la Subvencion, p..±ul .. U~re firnunceo. LII taint qua Coats'an 
iDoviaeo Jitrang~ru dons le cadre do cet accord iicondition que
(1) cutte usturanceL* .ciC buscrito 4u tux concurrentieL La 
plus faiblu ut (2) quu± lot. r~cLwationb boiunt payables dans 
La monnuic ucilibc's puur Ic financont de cub bions, ou an 
tout autre duvitbo libruaunt convertibLe. E~n cu-qui concerne 
Lea achtut finanf;: liar LIAM, si te Unofijc±iiru de La 
SubVention (Ou !On Cuuvurnme~nt) adopte par Statut, DWcratg
Loti OU R~LJ;w..Utjr, untz attitudu d scriiacoiru conrr Lea 
COw jiSnicu. d' .uraiieut; waritwag d.utrisheui a uxerccr lour 

blfJlb 
t.4-ront a.urus c&ntru Luuh risques waritiwos. Unu toe~ 
at~suranco surd 60utcritu aux ECtt-Unih auprL-b 

aLur out Ot.. tdUj:a L1IJ6S verb h Lvirituire Ldu Gn~icialre 

P'una ou 
piuaiwsrt cuwjiJ4Ani.u &uoris~us a txurcur tour activitZ 
d'Jaohaurcurti vIritub dons n'impartu qutd Ecac dub £tats-UnIg 

(b)Suut accord CUIILraLrc de t'daW notifhi par #crit, hi BZneftciro 
duo la Subivuntii atbourura ou fera asourur too biosis fLnancd& 
danu le cadre 41v. La Subvention ut import~b pour Les bo'soins du
projutp cotitre dcas riuquot. inhuirunts ai tour trtlniit jusqu'au,
point d'utii!t~oll du trujut. tuilloeUne rancu aura 
uu.uucrito ii duu tvjzwLL, t Coflditiuga cuntorwLue aux bn, usageu
Cowrciaux puur tOULs- Lu vaLaur dubt biena. TouLO Indewnt 
rt.gue par Le Bt: 
 Liciuiru du La Subvuntiun, 61--u utilis~a pour
mwiacer uu rtjurtor Luut d4gat juuterie4 (u tout6, parte gubis
par Leo biob abburtaj uu bcrVira a rewbourauer le BinfiIclaira 
du Is Subvention uiin je fairt: rontplacur ou rt~parur Leuditsboug. Lot. bit-11b Lit- Luwp0aCmaunt dLuvront aoir cuw source ut
origina loU P~yU indliqu46o dans Ie Cdo Gt-ographiquo do, 93 de 
t'ASILb tet 4u'il wLt un vijsuuur it to date d'ocqutition du fus
bluna du rLwpt CW#,IL 4ot, bauf bi Leb parties, on conviunnuat 
outruwutnc IPtAr Z.cCiC, cot. bitins suront autrotent, usbujettis 
aux diapobitiullb au 1'-ccor4. 

http:tcrrito3.re
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Se~ction C.8. Matieriel de Surplus, Proprikt& du Gouvernemeant des
 
Etats-Unis
 

Lo Beinfriciaire de l~a Subv.antion uccepte d'utiliaer, chuque tois quopossible, le wuterial de~ surplus, proprie~t6 du Gouvernewunt dets Etats-Unis;au lieu d'urticlus nuuu VinuiweL pur lu Subvuntion. Les funda (its 10 Sub.Jvunt~an peUVcat acervir a~fitioncur I.uequiuit ion dow cc DubL~riel de surplus
pour lo Projet. 

Article 9. Expirution, Mesurci Corrective~s
 

Sctiion DL. Expiration 

Ctwcui dt~u duux purt tea pouit r~ulie~r lea pzfiaent Accord umoyannarat i~n
prtaviu dow 
30 jours donn' par 6crit c l'autre partie. La r~sillation dupr~aent Accord liberL leu dewx purties de toutes Qbligatiow, de f'ournirdcii rcbuourcea 1'incirosa ou tiutrea au.projet on applicution do cet Accord,LeACeption 
d'oblie~uti=n, non resiliublvb eounrctue uvec 

V des puiewvntz qu'4lle4 Le Lont enagee 4 faire a' titr,:
des hierb avan~t la r'siulistion tde I'Accord. En autre, dL. lu re':ilialion du pre'aent Accord, 1'AIDpourro ordonner a tueu fraiu que 1v Litre de pro~riik dvb bivn:; finance'dan ulecauir% do Iv SuUvL-iiiw,, zLoit trutitWe

d'oridinc mutrv quo le 
u L'A1D .i ces bieria sootpct du f~ir:icwuire dea lu Subveritiori, qu'ila uoientdena wi ttut l1.vrablo vL I'Usieht paL e'L6 d~curg~us duns du port:A d'entraidmo4 lo payu uu Kan(riciuirc i avluubvcation. 

Section D.2. RCIJbCJU1I' rIh,--IL... 

(u)En cuu cae dL-bour.Lu,av jiull aecoip~agn6 dIt (IocuWLavj~ vuliduej,CUIWCMIW u pr'Lvllt Accord, OU Ron Uffectue&ou utilis&conforineL-nt bu pr~zeit Aceri, ou. debtin6 pour des biens oubwrf"-o wo ut..LLUb C0osulousant au p~sera Acccra ct nonoliatunt 1'exis.tzie. utt I)typlicution do toute-, iidcaurua curroctuv~fprevuub par 1C pI-Lzaij Accord, l'AID peut deuiuncer au Be'neficiairedc I& L~ubveJnc~ti deI'ubOur--r U'1AID le monltazl dfun tel dCbour..ucrnant en dollur ; du. Ltut:,-Uuiu. duna lea Uoixtt journ guiduivunt lu reauptiun d'unc telle aegw~nde. 

(b) si le l3 ~n~iiciuir c aILSubvvntion uwinque dhouorue' aeu obli-GationU dara1, le CLAdrc die 
CVL Accord et quli. a'entjuit que lesbiena ut arviC~.a t'iia:sc~ par lu Subvention nou 301unt pafiutiliu%. coflfrvwunt uu pruunt Accord, L'AID pourruuu Be'lIC-icire dwwsunderdu~ lu Juvelition de reusbourser a 1'AID en dollarsuukricuina, lba totulit uu. Luiv purtiv des debour uauntui el'Iectu6idana le cadre dea cot Accord pour llacquisition dieuvrvictia, t cc, d~art" le aite (6o) Joura 
ces biena ou! 

cuption qui su1vent le r6-1d~l dumauiuuJcu erret. 



I 

(c) uNowb&utwi toute di:.j o:Ation coaciire duas~ cut Accord, ILeu dcolt 
d..iai~ideur lu. ruUiourZJLIIliznL alun d~buuriuiuLnc coaktuwv.nI "u puragrapb , 
(u) uu (b), ruatura vulide pc14,) Lroib (3) aab a partir du. la date fu 
dumziur d UourausnL uitcCLUL iJiliI, Liz Cadr. dtu Ci.L i-CCOLd. 

(d) loijL rubuu.rwauiit", CotiLOLIL ti.I JjLLlrugtdljjj, (a ou (Ui) Ou (2) CuuC 
rvabourtuunt 4efftu u '1)l vt." uti culIcraictifl, uii £iurrlitbeur, uie 
bunLqu, OU Ull Llurb on rappurl. i.eC 1u: bLint ou uoflcui, rJiitslct. dun,# 
Lu izudr doz 1u Subvzaztiuaa3 I.,4uL uji prix Juj vrcu;-4.U wu unu fccuru 
urrui& ui ciu pJour dcz, biwit, IIusi -oiion)Cueu u.ux cSutierb dot, charge. ou pour 
duv , izrvicuui 1fz~d j~l-b d.VL&I ,!tvir. 00~ couvrii. LI'.AbOLd Le COaiC 
cdi.&, bliumi LL :,urvlci.b IkU L-;,LiLib 41. prujac jubqu'Z coiacurrcizau 
IA~lbui"k JulbtiiI zl. (13) 1.' LL%.jLu ±.tervira., le cuz. -chIwiUc, 4 rizdulre le 

(u) Toujb 14;4j flLLJLI UU LLL. lWtIztLct, z-ur luu LiidJu S~ubviIlion 
vcrieL 5JI.L PAL auli IAi dani, le cudru du prutlLL occord tvuC
 
i'u±Li~irioia LUt(JLjl.izL dj- L.! pour
;uiid, Iv kPrOjiL i:UO rucourn~s 
L'aLb LIIt Dli0,L USi par i. IILJ.L.CILLL, 

It 11Cu cIl~~. ilil't~ & 1 Sum. 
It! cudre du cut A"ueurd III'.* L1:4 

I 'uuiu du L: ILi, .zivi &.woI,.i 4vi 1i I i L '2I UPIUL*LU 
Lnr Ili vrLpCZL cotiwaui uII'2 rsnaoi uIJ 

ZLun Cld drott ott mwULcururrLCCELVt: Ijjrcon;.L&. 

Lz10 llllLIC14AL, dUAll 14- t-U1l- ul I, I"~ i&.UItu do 1*0%..LULIJ IU Lip lavioul"Cloj par unc p.,JLL~u. ilL Llul. VUaLV.iL d.ruct tll do~llrt U.S. "Vec
I 'iJlb filliI* COUL fIj j),jiLL :CWI IUU ;i P aidi. do futidt, lournis, par I #11 
Vis LPpLLCLLun dJU I)17 !tI ,,CLiJld, 

http:VUaLV.iL
http:coaktuwv.nI

